


























































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































увидеть вокруг себя совершенно других людей, если бы 
получил всеобщее применение тот метод воспитания, ко­
торый мудро выводится из самой природы, а не рабски 
следует старым привычкам и не умудренному еще опытом 
веку. 

Было бы, однако, напрасно ожидать этого блага че­
ловеческого рода от постепенного совершенствования 
школьного дела. Школы надо преобразовать, если хотят 
получить от них что-то хорошее, так как само их уст­
ройство неправильно и даже учителям этих школ необ­
ходимо дать новое образование. Не медленная реформа, 
а только быстрая революция способна это осуществить. 
А для этого обязательно требуется единая школа, которая 
была бы совершенно заново построена на основе истинного 
метода людьми просвещенными, не корыстолюбивыми, а 
работающими в ней из благородного рвения и совершен­
ствование которой было бы предметом внимательного 
наблюдения и оценки знатоков всех стран. В то же время 
ей следует оказывать всяческое содействие и поддержку 
объединенными усилиями всех друзей человечества, пока 
она не достигнет своего совершенства. 

Не только для тех, кого она воспитывает, но, что 
неизмеримо важнее, благодаря тем, кому она дает воз­
можность постепенно стать, и притом в большом числе, 
учителями на основе истинного метода воспитания, эта 
школа представляет собой семя, посредством тщательного 
ухода за которым можно в короткое время вырастить 
множество хорошо подготовленных учителей, которые 
скоро покроют всю страну сетью хороших школ. 

Усилия общественности всех стран должны были бы 
прежде всего быть обращены на то, чтобы отовсюду ока­
зать такой образцовой школе свою поддержку, дабы ско­
рей помочь ей достигнуть полного совершенства, источник 
которого она уже содержит в себе самой. В самом деле, 
стремиться тотчас же подражать в других странах ее ус­
тройству и установлениям и в то же время задерживать 
при наличии в ней недостатков и препятствий прогресс 
самой этой школы, которая еще должна стать первым 
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образцом и рассадником хорошего воспитания, — это зна­
чило бы сеять несозревшее семя, чтобы потом пожать 
плевелы. 

Такое учебное заведение уже не есть только прекрас­
ная идея; оно действенно и с полной очевидностью дока­
зывает, что то, что давно уже стало предметом общего 
желания, исполнимо. Это, несомненно, такое явление на­
шего времени, которое, хотя его и не замечают заурядные 
люди, должно, однако, для каждого разумного и заинте­
ресованного в благе всего человечества наблюдателя быть 
более важным, чем пустой блеск и вечная суета большого 
света, ще благом человеческого рода если и не пренеб­
регают, то во всяком случае ни на волос не продвигают 
его вперед. 

Призыв общества и в особенности объединенные го­
лоса добросовестных и проницательных знатоков из раз­
ных стран побудят читателей настоящей газеты признать 
Дессауский педагогический институт (Филантропин) 
единственным заведением, отмеченным вышеуказанными 
признаками превосходства. Немаловажное достоинство 
этого заведения состоит в том, что по самому своему 
устройству оно должно естественным путем, само собой 
устранить все вначале еще имеющиеся у него недостатки. 
Нападки, которым кое-где подвергается Филантропин, и 
появляющиеся иногда пасквили (один из них, принадле­
жащий перу Мангельсдорфа , получил недавно достойную 
отповедь со стороны господина Базедова) — это обычные 
уловки придирчивости и погрязшей в своей косности тра­
диции. Если бы подобного рода люди, всегда бросающие 
злобные взгляды на все, что дает о себе знать как доброе 
и благородное, проявляли спокойное безразличие, то 
это должно было бы вызвать некоторое подозрение от­
носительно невысокой ценности этого возникающего до­
бра. 

Теперь как раз представляется возможность оказать 
некоторую помощь (помощь, исходящая от одного лица, 
ничтожна, от многих — может стать значительной) этому 
заведению, которое посвящает себя человечеству и, сле-
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довательно, интересам каждого гражданина мира. Если 
бы мы захотели напрячь силу своей фантазии, чтобы 
придумать такой случай, коща посредством незначитель­
ного вклада можно было бы содействовать достижению 
величайшего, самого прочного и общего блага, то это 
должен был быть тот случай, когда семя добра само себя 
может культивировать и поддерживать, дабы с течением 
времени получить распространение и непреходящее зна­
чение. 

На основании сказанного и того высокого мнения, 
какое мы имеем о численности благомыслящих лиц 
нашей общественности, мы сошлемся на 21-й выпуск 
этой "Ученой и политической газеты" вместе с прило­
жением к ней и будем надеяться на многочисленные взно­
сы всех господ духовного и педагогического звания, всех 
вообще родителей, всех тех, кому не безразлично то, что 
служит к улучшению образования их детей, кто, наконец, 
хотя и не имеет детей, сам, однако, в детском возрасте 
получил хорошее воспитание и именно потому осознает 
свой долг — содействовать если не увеличению числа 
людей, то по крайней мере делу их образования. 

На настоящий ежемесячник, выпускаемый Десса-
уским учебным заведением под заглавием "Педагогиче­
ские беседы" , принимается подписка со взносом в 2 
талера 10 грошей. Но так как число печатных листов 
нельзя определить заранее и к концу года может поэтому 
потребоваться некоторая доплата, то было бы, пожалуй, 
всего лучше (что, однако, предоставляется на благоус­
мотрение каждого) способствовать преуспеванию этого де­
ла внесением одного дуката в виде аванса с условием, 
чтобы излишек был каждому, кто бы этого потребовал, 
аккуратно возвращен. Упомянутое заведение питает на­
дежду, что во всех странах есть много благородно мыс­
лящих лиц, которые охотно воспользуются данным 
случаем, чтобы по такому поводу к сумме аванса присо­
вокупить еще небольшой добровольный дар в поддержку 
заведения, уже близкого к своему завершению, но еще 
не получившего заблаговременно ожидаемой помощи со 
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стороны. Так как, согласно заявлению старшего ком­
мерции советника господина Бюшинга ("Wöchentliche 
Nachnchten" за 1776 г., выпуск 16), власти не располагают 
в данное время деньгами для улучшения школьного дела, 
то в конце концов, поскольку такое улучшение все же 
должно произойти, нужно, чтобы состоятельные частные 
лица своим великодушным вкладом сами содействовали 
этому столь важному для всех делу. 

Авансы от граждан нашего города принимаются гос­
подином проф. Кантом утром от десяти до часу дня, а 
также книжным магазином Кантера во всякое время дня 
с выдачей расписки о получении. 



ПРИЛОЖЕНИЕ 

ЗАМЕТКИ 
"НАБЛЮДЕНИЯ 

ПРЕКРАСНОГО И 

В КНИГЕ 
НАД ЧУВСТВОМ 
ВОЗВЫШЕННОГО 



Искусство казаться глупым у мужчины и искусство 
казаться умной у женщины. 

Человек может оказывать на другого двоякого рода 
выгодное впечатление, а именно внушать ему уважение 
или любовь; первое — через возвышенное, вторая — 
через прекрасное. Женщина сочетает и то и другое. Это 
сложное ощущение составляет величайшее впечатление, 
которое только можно произвести на человеческую душу. 

Кокетка переступает границы женственного, грубый 
педант — границы мужественного. В недотроге слишком 
много мужского, а в фате слишком много женского. 

Смешно, когда мужчина хочет завоевать сердце жен­
щины умом и большими заслугами. 

Сочувствие естественному несчастью других не необ­
ходимо, но необходимо сочувствовать несправедливостям, 
которым подверглись другие люди. 

Различие в характере проявляется в чувствах. 
Параллель между чувством и способностью. Чувство, 

о котором я говорю, таково, что мне не надо искать 
повода, чтобы его испытывать. Утонченное чувство есть 
такое чувство, в котором идеальное (не химерическое) 
содержит высшую степень приятности. — Отвага — бес­
страшный жест Александра, взявшего кубок, был возвы­
шен, хотя и безрассуден . Великолепие радуги, заходящее 
солнце. Смерть Катона; самопожертвование. 

Мщение за себя возвышенно. Некоторые пороки воз­
вышенны; убийство из-за угла трусливо и подло. У иного 
не хватает мужества для больших пороков. 
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Сильный человек добр. Неистовый Ионафан · 
Удивительное и редкостное. 
Теперешнее устройство жизни таково, что женщина 

может жить и без мужчин, что портит всех. 
Любовь и уважение. — Половая любовь всегда пред-

полагает сладострастие ощущения или воспоминания. 
Эта сладострастная любовь бывает или грубой, или 

тонкой. В нежной любви есть большая примесь уважения. 
Женщина не легко выдает себя, поэтому и не напивается 
допьяна. Она хитра, потому что слаба. 

В браке имеется единство без единения. 
Нежную любовь следует, конечно, отличать от суп­

ружеской. 
О моральном возрождении. То, что удовлетворяет ис­

тинной или воображаемой потребности, полезно (mihi 
bonum). Желания, необходимые человеку в силу его при­
роды, суть желания естественные. 

Человек, не имеющий никаких других желаний и не 
в большей степени, чем желания естественной необходи­
мости, называется человеком природы, а его способность 
быть довольным немногим есть умеренность природы. 

Та масса знаний и других совершенств, которая не­
обходима для удовлетворения природы, и есть простота 
природы. Человек, в котором можно найти простоту и 
естественное довольство немногим, есть человек природы. 

Тот, кто желает большего, чем необходимо от при­
роды, склонен к излишествам. 

Причина, почему представление о смерти не оказы­
вает того действия, которое оно могло бы иметь, состоит 
в том, что нам, как существам по природе деятельным, 
вообще не полагается думать об этом. 

Веселость задорна, лукава и разрушительна, душевная 
же уравновешенность благожелательна и охотно оказы­
вает услуги. 

Одна из причин того, почему распутство незамужних 
женщин заслуживает большего осуждения, состоит в том, 
что мужчины, если они до женитьбы предавались рас­
путству, этим не подготовляют себя к неверности в браке. 
Дело в том, что похотливости, правда, стало у них больше, 

12* 355 



но их силы уменьшились. У женщины, напротив, силы 
полностью сохраняются, и если похотливость ее усили­
вается, то ее ничто не может удержать от распутства. 
Поэтому о развратных женщинах можно заранее сказать, 
что они будут неверными женами, но этого нельзя сказать 
о подобного же рода мужчинах. 

Вся цель наук есть или eruditio (память), или 
speculatio (разум). И то и другое должно быть обращено 
на то, чтобы сделать человека рассудительнее (умнее, 
мудрее) в том его состоянии, которое вообще соответст­
вует человеческой природе, и, следовательно, сделать его 
более умеренным. Моральный вкус приводит к тому, что 
науку ценят мало, если она не исправляет. 

Нежная женская любовь обладает способностью раз­
вивать другие нравственные свойства, сладострастная же 
любовь — способностью подавлять такие свойства. 

Душа молчаливая, преисполненная чувства, есть ве­
личайшее совершенство. В речи, в поэзии, в общественной 
жизни такая душа бывает не всегда, но она — конечная 
цель; ее нет даже в брачной жизни. 

У молодых людей, правда, много чувства, но мало 
вкуса. Стиль, полный восторженности или вдохновения, 
портит вкус. Извращенный вкус к роману и галантному 
озорству. Здоровый — изнеженный — избалованный вкус. 

Женщина обладает тонким вкусом в выборе того, что 
может воздействовать на чувства мужчины, мужчина же 
обладает грубым вкусом. Поэтому он больше всего нра­
вится тоща, коща меньше всего об этом думает. Жен­
щина, напротив, обладает здоровым вкусом в том, что 
касается ее собственных чувств. 

Честь мужчины состоит в том, что он себя уважает, 
честь женщины — в суждении других о ней. Мужчина 
женится по собственному решению, женщина выходит 
замуж, не противясь решению родителей. Женщина про­
тивопоставляет несправедливости слезы, мужчина — 
гнев. 

Ричардсон приводит иногда суждение Сенеки о жен­
щине: девушка высказывает какое-нибудь суждение и до-
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бавляет: так говорит мой брат; будь она замужем, она 
сказала бы: так говорит мне мой муж. 

Мужчина становится нежным к женщине, когда жен­
щины становятся мужественными. — Привычка льстить 
женщине оскорбляет ее. 

Изнеженность больше, чем распутство, искореняет до­
бродетель. — То, что достойно уважения в хозяйке дома. 

Тщеславие женщин — причина того, что они счаст­
ливы только в блеске вне дома. 

Мужество женщины состоит в терпеливом перенесе­
нии зла ради своей чести или ради любви; мужество 
мужчины — в упорном и ревностном стремлении унич­
тожить зло. 

Омфала заставляла Геркулеса прясть. 
Так как нас расслабляет огромное множество пошлых 

потребностей, то одно лишь естественное моральное по­
буждение не может дать нам достаточно сил; поэтому к 
нему должно быть прибавлено нечто фантастическое. 

Вот почему стоик говорит: "Мой друг болен; какое 
мне до этого дело?" Нет человека, который не чувствовал 
бы на себе тяжелого ярма мнения, и никто, однако, не 
сбрасывает этого ярма. 

Химерическое в дружбе; химерическое в том или дру­
гом состоянии нашем и в причудах старости. Аристотель. 

Сервантес поступил бы лучше, если бы, вместо того 
чтобы выставлять фантастическую и романтическую 
страсть в смешном виде, направил бы ее в лучшую сто­
рону. 

Романы делают благородных женщин склонными к 
причудам, а обыкновенных — глупыми, благородных 
мужчин — также чудаками, а обыкновенных — лентяями. 

Книга Руссо служит к тому, чтобы старых людей сде­
лать лучшими. 

В естественном состоянии женщина не может сделать 
много хорошего без посредства мужчины. В состоянии 
неравенства и обладая богатством, она может делать добро 
непосредственно. 

Моральная роскошь. О чувствах, которые не прояв­
ляются в действиях. 
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Душевное огорчение из-за неспособности помочь или 
из-за необходимости жертв, когда помогают, равно как 
из-за собственной трусости, — это огорчение, заставля­
ющее нас верить, что другие много страдают, хотя бы и 
заслуженно, и есть сострадание. Впрочем, это не сильное 
средство против эгоизма. 

Все указанные побуждения у естественного человека 
незначительны. 

Естественные возвышения представляют собой паде­
ния по отношению к собственному положению, например 
возвышение до положения ремесленника. 

У женщины столь же сильные страсти, как и у муж­
чины, но она при этом рассудительнее, а именно в том, 
что касается приличий; мужчина более безрассуден. У 
китайцев и индийцев столь же сильные страсти, как и у 
европейцев, но они более сдержанны. 

Восходящее солнце так же великолепно, как и захо­
дящее, но зрелище первого скорее производит впечатле­
ние прекрасного, тоща как зрелище последнего — 
впечатление трагического и возвышенного. 

Поступки женщины в супружеской жизни гораздо 
больше относятся к естественному счастью, чем поступки 
мужчины, по крайней мере в нашем цивилизованном со­
стоянии. 

Так как в условиях цивилизации у людей множество 
неестественных желаний, то случайно возникает также 
и побуждение к добродетели, и так как в наслаждении 
и знании проявляется столь много чрезмерного, то воз­
никает наука. В естественном состоянии можно быть до­
брым без добродетели и разумным без науки. 

Было ли бы человеку лучше в простом естественном 
состоянии — это теперь решить трудно: во-первых, по­
тому, что он утратил чувство простого удовольствия, во-
вторых, потому, что он обычно полагает, будто та 
испорченность, которую он видит в цивилизованном со-
лоянии, имеется и в состоянии естественной простоты. 

Счастье без тонкого вкуса покоится на простоте и 
умеренности склонностей; счастье в сочетании с тонким 
вкусом — на душе, преисполненной чувством; покой. — 
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Вот почему нужно уметь быть счастливым и без общества, 
ибо тогда нас не обременяют никакие потребности. Покой 
после работы приятен, и человек вообще не должен го­
няться за удовольствиями. 

Логический эгоизм; умение отстаивать свою точку 
зрения. 

Обычные обязанности не нуждаются в качестве сти­
мула в надежде на иную жизнь; но большая самоотвер­
женность и самоотречение, несомненно, обладают 
внутренней красотой. Наше чувство удовольствия по по­
воду этого само по себе никогда не может быть столь 
сильным, чтобы перевесить досаду из-за неустроенности 
жизни, если только ему на помощь не придет представ­
ление о будущем длительном состоянии такой моральной 
красоты и счастья, которые будут увеличиваться тем, что 
человек будет чувствовать себя еще более способным дей­
ствовать подобным образом. 

Все удовольствия и страдания бывают или телесными, 
или идеальными. 

Женщина оскорбляется грубостью или огорчается в 
тех случаях, когда помочь может не ответственность, а 
только угрозы. Она пользуется своим трогательным ору­
жием — слезами, грустным негодованием и жалобами; 
тем не менее она скорее перетерпит зло, чем уступит 
несправедливости. В этом мужество женщины. Мужчина 
возмущается тем, что можно быть столь дерзким, чтобы 
его оскорбить; он отвечает насилием на насилие, устра­
шает и заставляет обидчика почувствовать последствия 
несправедливости. Не нужно, чтобы мужчина возмущался 
по поводу зол, проистекающих из заблуждения, так как 
он может их презирать. 

Руссо поступает синтетически, и исходит он из есте­
ственного человека; мой метод — аналитический, и ис­
хожу я из человека цивилизованного. 

Сердце человека может быть каким угодно, но здесь 
весь вопрос в том, способствует ли развитию действи­
тельной греховности и склонности к ней естественное 
состояние или в большей степени состояние цивилизо­
ванного мира. Моральное зло может быть в такой мере 
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смягчено, что в поступках обнаруживается только отсут­
ствие большей степени чистоты, но никогда не проявля­
ется действительный порок (тот, кто не свят, в силу этого 
еще не порочен); напротив, порок может мало-помалу 
развиться до такой степени, что начнет внушать отвра­
щение. Человек естественной простоты имеет мало иску­
шений стать порочным. Только избыток благ порождает 
сильный соблазн, и уважение к моральному чувству и 
голосу рассудка вряд ли может удержать, когда уже силь­
но пристрастились к излишествам. 

Благочестие есть средство дополнения моральной цен­
ности святостью. В отношении одного человека к другому 
об этом нет речи. Естественным путем мы не можем быть 
святыми, этим мы обязаны первородному греху; но мы, 
несомненно, можем быть морально добрыми. — Можно 
или ограничить свою чрезмерную склонность, или, со­
храняя ее, найти средство противодействовать ей. К числу 
таких средств относятся науки и презрение к жизни. 

Священное писание больше действует на совершен­
ствование сверхъестественных сил, хорошее моральное 
воспитание действует больше тогда, когда все должно 
происходить согласно порядку природы. 

Я признаю, что при помощи порядка природы мы не 
можем создать никакой святости, которая оправдывала 
бы нас; но мы все же можем создать моральную ценность 
coram foro humano [открыто для человеческого рода], и 
она может даже содействовать святости. 

Как нельзя сказать, что природа привила нам непос­
редственную склонность к скаредности, так нельзя ска­
зать, что она дала нам непосредственное стремление к 
чести. Обе [эти склонности] развиваются, и обе они по­
лезны при всеобщем достатке. Но отсюда можно сделать 
только тот вывод, что, подобно тому как при тяжелой 
работе природа создает мозоли, точно так же она в на­
рушениях своих создает противодействующие средства. 

Различие сословий людей служит причиной того, что 
подобно тому как для того, чтобы представить себе скуд­
ный корм рабочей лошади, никто не ставит себя на ее 
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место, так и для того, чтобы понять нищету, не ставят 
себя в положение нищего. 

Нынешние моралисты допускают существование мно­
гих зол и хотят учить их преодолению; они предполагают 
также и много искушений и предписывают стимулы для 
их преодоления. Метод Руссо учит нас подобное зло не 
считать злом, а эти искушения — искушениями. 

Угроза вечного наказания не может быть непосредст­
венным основанием для морально добрых поступков, но, 
несомненно, может быть сильным противовесом соблазну 
зла, дабы не получилось перевеса над непосредственным 
ощущением морального. 

Не существует никакой непосредственной склонности 
к морально дурным поступкам, но, несомненно, сущест­
вует непосредственная склонность к добрым поступкам. 

Следует строго различать человека с хорошими за­
датками от человека благовоспитанного. Первому нет на­
добности обуздывать извращенные склонности, ибо 
склонности у него хороши по природе. Когда он думает 
о воздаянии, прибегая для этого к представлениям о вы­
сшем существе, он говорит: быть может, это наступит 
здесь, быть может, на том свете, нужно быть хорошим 
и спокойно ожидать остального. Второй 1) только циви­
лизован 2) благовоспитан. 

Эта естественная нравственность должна быть также 
и пробным камнем всякой религии. Ведь если неизвестно, 
могут ли люди, исповедующие другую религию, стать 
праведными, а также в состоянии ли страдания в этом 
мире дать блаженство в загробном мире, то я, конечно, 
не должен их преследовать. Но этого последнего не было 
бы, если бы естественное чувство не было достаточным 
для исполнения всякого долга в этой жизни. 

Каждый трус — лжец, но не наоборот. То, что делает 
слабым, порождает ложь. 

Следует отличать стыд от стыдливости. Стыд есть рас­
крытие тайны вследствие естественного движения крови; 
стыдливость есть средство скрыть тайну из тщеславия, а 
также при половом влечении. 

Несравненно более опасно находиться в войне со сво-
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бодными и предприимчивыми людьми, чем с подданными 
монарха. 

Целые нации могут служить примером человека во­
обще. Никогда нельзя найти великих добродетелей, с ко­
торыми не были бы в то же время связаны сильные 
отклонения, как это наблюдается у англичан. 

Всякое благоговение, поскольку оно естественно, име­
ет только ту пользу, что оно есть следствие доброй нрав­
ственности. В эту последнюю включается также и 
естественное благоговение перед книгой. Поэтому духов­
ные наставники правильно говорят, что благоговение не 
имеет никакой цены, ежели оно не вызвано духом Божь­
им; в этом случае оно есть созерцание; в других случаях 
оно весьма располагает к самообману. Те, кто учение о 
добродетели превращают в учение о благочестии, превра­
щают часть в целое, ибо благочестие есть только вид 
добродетели. 

Далеко не одно и то же преодолеть свои склонности 
или же их искоренить, т. е. сделать так, чтобы их у нас 
больше не было. Следует также отличать это от предот­
вращения склонностей, т. е. от действий, предотвращаю­
щих их приобретение. Первое нужно старым людям, 
последнее — молодым. 

Требуется очень много искусства, чтобы предохранить 
детей от лжи. Так как они падки на удовольствия и они 
слишком слабы, чтобы отвечать отказом и сносить нака­
зание, то у них гораздо больше побуждений ко лжи, чем 
у взрослых, в особенности потому, что в отличие от взрос­
лых они сами ничего не могут себе добыть, а все зависит 
от того, как они представляют себе что-то соответственно 
той склонности, которую они замечают у других. Их 
нужно поэтому наказывать только за то, что они никак 
не могут отрицать, и ничего не позволять им на основе 
соображений, выставляемых ими в качестве предлога. 

Отнюдь не следует, если хочешь воспитать моральные 
качества, приводить мотивы, которые не делают поступок 
морально добрым, а именно наказания, награды и т. п. 
Поэтому и ложь следует изображать как нечто непосред­
ственно отвратительное, т. е. такой, какова она на самом 
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деле, не подчиняя ее никакому другому правилу морали, 
например, долгу по отношению к другим. 

Нет обязанностей по отношению к самому себе, но 
есть абсолютные обязанности, имеющие значение сами 
по себе, — поступать хорошо. Нелепо также, что в нашей 
нравственности мы редко зависим от самих себя. 

В медицине говорят, что врач есть слуга природы; но 
то же относится и к морали. Устраняйте только внешнее 
зло, а природа уже примет наилучшее направление. Если 
бы врач сказал, что природа сама по себе испорчена, то 
каким же средством он думал бы ее исправить? То же 
относится и к моралисту. 

Человек не безучастен к счастью или несчастью дру­
гих только тогда, когда он сам чувствует себя довольным. 
Сделайте поэтому так, чтобы он был доволен немногим, 
и вы создадите добрых людей; иначе все будет напрасным. 

Во всеобщей любви к людям есть что-то возвышенное 
и благородное, но она химера. До тех пор пока человек 
сам так сильно зависит от вещей, он будет безучастен к 
счастью других. 

Человек естественной простоты очень рано обретает 
чувство справедливости, но очень поздно или вообще не 
обретает понятия справедливости. Упомянутое чувство 
должно развиваться гораздо раньше, чем понятие. Если 
раньше научить человека развивать по правилам это по­
нятие, то у него никоща не будет чувства справедливости. 

После того как склонности уже развиты, трудно пред­
ставлять себе хорошее или дурное при других обстоятель­
ствах. Так как меня, если я не имею какого-либо 
постоянного наслаждения в данное время, заедает скука, 
то я могу себе представить швейцарца, пасущего в горах 
своих коров; а этот швейцарец не сможет себе предста­
вить, как это человек, который сыт, может желать чего-то 
еще. Трудно понять, как в таком низком состоянии само 
это состояние не причиняет страдания. С другой стороны, 
если одни люди ослеплены самомнением, то другие не 
могут себе представить, как это может быть у них такое 
ослепление. Знатный человек воображает, что пренебре­
жение, вызванное отказом от блеска, не может угнетать 
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обывателя, и не понимает, что этот обыватель привык 
считать некоторые развлечения своей потребностью. 

Государь, даровавший дворянство, хотел дать нечто 
такое, что некоторым лицам могло бы заменить избыток 
других благ. Пусть они это лакомство дворянского бре­
мени берегут так же, как прочая чернь — обладание 
деньгами! 

Разве может быть что-либо более нелепым, как то, 
что детям, едва вступающим в этот мир, тотчас же на­
чинают говорить о другом мире? 

Подобно тому как плод, когда он достаточно созрел, 
отделяется от дерева и падает на землю, дабы его семена 
могли пустить в ней корни, точно так же и человек, 
достигший совершеннолетия, отделяется от своих роди­
телей, поселяется в другом месте и становится корнем 
нового поколения. 

Для того чтобы женщина зависела от мужчины, он 
сам не должен ни от кого зависеть. 

Следует поставить вопрос: к каким успехам могут 
привести человека внутренние моральные мотивы? Быть 
может, они приведут его к тому, что он в состоянии 
свободы будет добрым, не подвергаясь большому искуше­
нию. Однако если несправедливость других или сила са­
момнения окажет на него давление, то эта внутренняя 
моральность окажется недостаточно сильной. Он должен 
иметь религию и поощрять себя воздаянием в будущей 
жизни; человеческая природа не способна к непосредст­
венной моральной чистоте. Однако если на ее чистоту 
оказывается воздействие сверхъестественным образом, то 
расчет на будущие воздаяния уже не будет служить по­
будительной причиной. 

Различие между ложной и здоровой моралью состоит 
в том, что первая ищет лишь средств против зла, а вторая 
заботится о том, чтобы не было самих причин этого зла. 

Среди всякого рода прикрас существуют прикрасы мо­
ральные. Возвышенное в сословии состоит в том, что 
сословие обьемлет много достоинств; прекрасное означает 
здесь пристойное. 
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Возвышенный образ мыслей, не обращающий внима­
ния на мелочи и в недостатках замечающий доброе. 

Противоестественно, когда человеку приходится про­
водить свою жизнь в том, чтобы учить ребенка жить. 
Такие воспитатели, как Жан-Жак, являются поэтому не­
настоящими воспитателями. В состоянии естественной 
простоты ребенку оказывается только немного услуг; как 
только он накопит немного сил, он сам начинает совер­
шать некоторые полезные поступки взрослых, что бывает 
у крестьян или ремесленников, и постепенно учится всему 
остальному. 

Между тем вполне естественно, что человек исполь­
зует свою жизнь и для того, чтобы многих научить жить 
и чтобы в таком случае жертвование своей собственной 
жизнью не представляло собой ничего удивительного. 
Школы поэтому необходимы; но для того, чтобы они были 
возможны, необходимо воспитать Эмилей . Было бы же­
лательно, чтобы Руссо показал, как в этих условиях могли 
бы возникнуть школы. Проповедники в деревне могли бы 
начать осуществлять это со своими собственными детьми 
и с детьми своих соседей. 

Вкус не связан с нашими потребностями. Мужчина 
должен быть уже благовоспитанным, если он хочет вы­
брать себе жену по вкусу. 

Я должен читать Руссо до тех пор, пока меня уже не 
будет отвлекать красота его слога, и только тогда я начну 
читать его с пониманием. 

То, что великие люди только издалека сверкают и 
что государь всегда многое теряет в глазах своего камер­
динера, объясняется тем, что ни один человек не велик. 

Если бы я в настоящее время захотел поставить себя 
в сильную, хотя и неполную, зависимость от людей, то 
для этого я должен был бы иметь возможность быть бед­
ным, не чувствуя этого, и мало уважаемым, не обращая 
на это внимания. Но если бы я был богат, то в мои 
удовольствия включил бы главным образом независимость 
от вещей и людей. Я не стал бы тогда обременять себя 
слугами, садами, лошадьми и т. д., утрата которых меня 
бы постоянно тревожила. Я не стал бы приобретать ни-
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каких драгоценностей, так как я могу их потерять 
и т. д. Я не стал бы устраивать свою жизнь по прихоти 
других, дабы эта прихоть не причиняла мне настоящего 
ущерба, например, не ограничивала бы мое общение с 
людьми и не стесняла меня. 

Чтобы научиться отличать чуждое природе и случай­
ное [для нее] от того, что для нее естественно, нужно 
понимать, как проявляются искусство и изысканность в 
цивилизованном государстве и почему их нет в некоторых 
странах (где, например, отсутствуют домашние живо­
тные). Если говорят о счастье дикаря, то это не для того, 
чтобы вернуться в леса, а лишь для того, чтобы знать, 
что пришлось потерять в одном отношении, приобретая 
в другом; чтобы, наслаждаясь богатством общественной 
жизни, не слишком предаваться неестественным и при­
носящим несчастье склонностям, присущим такой жизни, 
и чтобы, оставаясь цивилизованным человеком, быть вер­
ным природе. Упомянутое рассуждение служит нам ру­
ководящей нитью, ибо природа никогда не создает 
человека гражданином, и его склонности и стремления 
имеют своей целью лишь простое состояние жизни. 

Удел большинства других существ, надо полагать, со­
стоит главным образом в том, чтобы жить и сохранять 
свой вид. Если то же самое я предположу и относительно 
человека, то я не должен презирать обыкновенного ди­
каря. 

Как же из роскоши становится в конце концов необ­
ходимой гражданская религия, а также религиозное при­
нуждение (по крайней мере при каждой новой перемене)? 

Одна только естественная религия совсем не годится 
для государства, тем более скептицизм. 

Гнев есть весьма благонравное чувство слабого чело­
века. Стремление подавлять его вызывает непримиримую 
ненависть женщины, духовного лица. Не всегда ненавидят 
того, на кого гневаются. Благонравность людей гневаю­
щихся. Под притворным благонравием скрывается гнев; 
оно создает фальшивых друзей. 

Я никогда не смогу убедить другого иначе как с по­
мощью его собственных мыслей. Я должен, следовательно, 
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предположить, что у него здравый и правильный ум, 
иначе было бы напрасно надеяться, что его можно убедить 
моими доводами. Точно так же я могу другого человека 
морально растрогать только через его же собственные 
чувства; я должен, следовательно, предположить, что он 
в какой-то мере добросердечен, иначе он никогда не будет 
чувствовать отвращение, когда я опишу ему порок, а 
когда я стану восхвалять добродетель, он никоща не ощу­
тит в себе стремления к ней. Но так как возможно, что 
в нем есть некоторые морально правильные чувства или 
что он может предполагать, что его мироощущение со­
гласно с ощущениями всего человеческого рода и что злое 
в нем всецело злое, то я должен признать за ним долю 
добра в этом, а двусмысленное сходство невинности с 
преступлением изобразить как само по себе обманчивое. 

Высший мотив действия состоит в том, что оно благо. 
Отсюда должно следовать, во-первых, что так как Бог в 
своем могуществе и великом познании признает самого 
себя благим, то он все, что благодаря этому возможно, 
признает благим; и, во-вторых, что он находит удовлет­
ворение во всем, что для него хорошо, всего же больше 
находит он его в том, на что обращена его высшая бла­
годать. Первое хорошо как следствие, второе — как ос­
нование. 

Так как месть предполагает, что люди, ненавидящие 
друг друга, остаются вблизи друг от друга (в противном 
случае, т. е. если люди могли бы по желанию отдаляться 
друг от друга, отпало бы и основание для мести), то ясно, 
что месть не заложена в природе: ведь природа не пред­
полагает, чтобы люди были заперты где-то вместе. Однако 
гнев — свойство весьма необходимое и подобающее муж­
чине, если оно только не страсть (которую следует от­
личать от аффекта), — несомненно, заложен в природе. 

Нельзя себе представить приятность того, что не было 
нами испробовано; так, караиб имеет отвращение к соли, 
к которой он не привык. 

Агесилай и персидский сатрап презирали друг друга; 
первый говорил: я знаю персидское сладострастие, а о 
моем тебе ничего не известно. 
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Христианин, говорят, не должен иметь пристрастие к 
бренным вещам. Под этим подразумевается также, что 
следует заблаговременно предохранять всех от такого при­
страстия. Но сначала содействовать подобным склонно­
стям, а затем ожидать сверхъестественной помощи в 
управлении ими — значит искушать Бога. 

Один великий монарх на севере цивилизовал, как 
говорится, свой народ . Если бы на то была Божья воля, 
этот монарх ввел бы в своем народе добрые нравы. Но 
все, что он сделал, принесло только политическую пользу 
и служило моральной порче. 

Я никого не могу сделать лучшим, иначе как через 
остаток того добра, которое в нем имеется; я никого не 
могу сделать умнее, иначе как через имеющийся в нем 
остаток ума. 

Из чувства равенства возникает идея справедливости 
и у угнетенных, и у угнетателей. Первое есть долг по 
отношению к другим, вторая — осознаваемый долг других 
по отношению ко мне. 

Для того чтобы эти другие располагали некоторым 
мерилом, мы можем мысленно ставить себя на место дру­
гих, а чтобы для этого не было недостатка в стимулах, 
мы движимы сочувствием к несчастью и беде других в 
такой же мере, как и к нашим собственным. 

Этот долг признается как нечто такое, отсутствие чего 
заставило бы меня рассматривать другого как моего врага 
и сделало бы его для меня ненавистным. Ничто не воз­
мущает нас больше, чем несправедливость; все другие 
виды зла, которые нам приходится терпеть, ничто по 
сравнению с ней. Долг касается только необходимого са­
мосохранения, поскольку он согласуется с сохранением 
вида; все остальное есть выражение благорасположения 
и благоволения. Поэтому я буду ненавидеть каждого, кто, 
увидя меня барахтающимся в яме, равнодушно пройдет 
мимо. 

Благосклонность познается только через неравенство. 
В самом деле, под благосклонностью я понимаю готов­
ность оказывать добро даже в том случае, когда общая 
естественная симпатия не служила бы для этого доста-
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точным основанием. И вовсе не так просто и естественно 
отказаться от таких удобств, какие я предоставляю дру­
гому, [только ] на том основании, что один человек имеет 
такое же значение, как и другой. Поэтому если я готов 
к этому, то я должен в отношении неудобств судить себя 
строже, чем другого; я должен считать большим злом то, 
от чего я избавляю другого, и малым злом то, что я 
испытываю сам. Один человек презирал бы другого, если 
бы этот другой проявлял к нему такого рода благосклон­
ность. 

Первый вид неравенства — это неравенство мужчины 
и ребенка, мужчины и женщины. Мужчина, так как он 
сильный, а они слабые, некоторым образом считает себя 
виноватым, если не пожертвует чем-нибудь в их пользу. 

Приличие есть мнимоблагородное; блеск есть мнимо-
ложное; разукрашенное есть мнимопрекрасное. 

Всякая неправильная оценка того, что не относится 
к цели природы, нарушает также и прекрасную гармонию 
природы. Оттого что искусствам и наукам мы приписы­
ваем такое важное значение, мы относимся с презрением 
к тем, кто далек от них, и это приводит к несправедли­
вости, которой мы не совершили бы, если бы чаще рас­
сматривали их как равных нам. 

Если нечто не соответствует ни продолжительности 
жизни, ни ее периодам, ни большинству людей, если, 
наконец, оно подвержено случайности и лишь с трудом 
может приносить пользу, то оно не принадлежит к сча­
стью и совершенству человеческого рода. Сколько столе­
тий прошло, прежде чем появилась подлинная наука, и 
сколько в мире народов, которые никогда не будут ее 
иметь! 

Не следует говорить, что мы самой природой призваны 
к науке, поскольку природа дала нам способность к ней; 
а что касается радости, она может быть искусственной. 

Ученые думают, что все существуют ради них. Дво­
ряне думают так же. — Если совершить путешествие 
через опустошенную Францию, то некоторое утешение 
можно получить от знакомства с Академией наук или с 
обществом хорошего тона; если благополучно избавиться 
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от зрелища всякого рода нищенства в Папской области, 
то в Риме можно до одурения наслаждаться великолепием 
церквей и памятников древности. 

Человек может мудрить сколько угодно, и все же он 
не может заставить природу следовать иным законам. Он 
или сам должен работать, или другие должны работать 
на него; и эта работа отнимает у других как раз столько 
счастья, на сколько он захочет увеличить свою долю сча­
стья, сделав ее выше средней. 

Благополучию можно содействовать, если, давая раз­
виваться нашим желаниям, стремиться их удовлетворять. 
Порядочности можно содействовать, если, давая разви­
ваться склонностям к суетности и роскоши, искать мо­
ральные стимулы, чтобы противостоять этим склон­
ностям. Но обе задачи имеют еще и другое решение, а 
именно, совсем не давать этим склонностям возникнуть. 
Наконец, можно и благонравному поведению содейство­
вать, если оставлять в стороне всякую непосредственную 
моральную ценность и исходить из одних лишь повелений 
вознаграждающего и наказующего владыки. 

Вред, приносимый наукой людям, состоит главным 
образом в том, что огромное большинство тех, кто хочет 
себя в ней проявить, достигает не усовершенствования 
рассудка, а только его извращения, не говоря уже о том, 
что для большинства наука служит лишь орудием для 
удовлетворения тщеславия. Польза, которую приносит на­
ука, заключается или в блистательности (например, ма­
тематика), или в предотвращении зол, которые сама же 
она и причинила, или же в определенного рода благо­
нравии как второстепенном следствии ее. 

Понятия гражданской справедливости и естествен­
ной справедливости, а также возникающее отсюда чувство 
долга почти диаметрально противоположны друг другу. 
Если бы я получил наследство от богача, приобретшего 
свое состояние путем вымогательства у своих крестьян, 
и это состояние вернул бы тем же беднякам, то в граж­
данском смысле я совершил бы весьма великодушный 
поступок, но в смысле естественной [справедливости] я 
исполнил бы только самый обыкновенный долг. 
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При всеобщей роскоши жалуются на правление бо­
жественное и правление королей. Но не думают о сле­
дующем: 1) что касается правления королей, то ведь то 
же честолюбие и та же неумеренность, которые властвуют 
над гражданами, и на троне не могут принять иной вид, 
чем у них; 2) что такие граждане и не могут быть иначе 
управляемы. Подданный хочет, чтобы властитель преодо­
лел свою склонность к тщеславию ради содействия благу 
своей страны, но не думает о том, что это требование с 
тем же правом может быть предъявлено к нижестоящим. 
Прежде всего будьте мудры, справедливы и умеренны; 
тогда эти добродетели скоро достигнут и трона и сделают 
добрым также и государя. Посмотрите на слабых госуда­
рей, которые в такие времена обнаруживают доброту и 
великодушие; разве могут они проявлять их иначе, чем 
с великой несправедливостью по отношению к другим? 
Ведь эти последние усматривают великодушие только в 
распределении награбленного, отнятого у других. Предо­
ставляемая государем свобода думать и говорить так, как 
я это делаю теперь, пожалуй, не менее ценна, чем многие 
льготы, способствующие большему изобилию; ведь бла­
годаря этой свободе все упомянутое зло может быть ус­
транено. 

Чрезвычайно важно для человека знать, как надле­
жащим образом занять свое место в мире, и правильно 
понять, каким надо быть, чтобы быть человеком. Но если 
он признает лишь пустую любовь или удовольствия, ко­
торые, правда, лестны для него, но для которых он не 
создан, — удовольствия, противоречащие установлениям, 
указанным ему природой, если он признает нравственные 
свойства, имеющие внешний лоск, то он будет нарушать 
прекрасный порядок природы и только уготовит гибель 
себе и другим: он покидает свое место, раз его уже не 
удовлетворяет быть тем, к чему он предназначен. По­
скольку он выходит из человеческой сферы, он ничто, и 
созданный этим пробел распространяет его гибель на со­
седние с ним члены [целого]. 

Немалый вред, причиняемый потоком книг, ежегодно 
наводняющих нашу часть света, состоит, между прочим, 
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в том, что действительно полезные книги, всплывающие 
время от времени на поверхность широкого океана книж­
ной учености, остаются незамеченными и должны разде­
лить участь прочих отбросов — быстро погибнуть. 
Склонность много читать, чтобы сказать, что прочли то-то 
и то-то; привычка не слишком долго задерживаться на 
одной книге. 

Разного рода зло, вытекающее из возрастающей не­
умеренности людей, в значительной мере возмещается. 
Потеря свободы и единоличная власть повелителя пред­
ставляют собой большое несчастье, но это приводит к 
упорядоченной системе; более того, при такой власти дей­
ствительно больше порядка, хотя и меньше счастья, чем 
в свободном государстве. Изнеженность нравов праздных 
людей, а также тщеславие порождают науки. Науки при­
дают всей жизни новую красу, удерживают от многих 
зол, а когда они достигают известной высоты, устраняют 
зло, которое они сами причинили. 

Первое впечатление от сочинений Ж.-Ж. Руссо, полу­
чаемое читателем, который читает не из тщеславия и не 
ради времяпрепровождения: поражает необыкновенная 
проницательность ума, благородный порыв гения и чув­
ствительная душа, что, быть может, никоща ни один 
писатель, к какому бы веку или народу он ни принад­
лежал, не обладал всем этим в таком сочетании. Впечат­
ление, которое отсюда непосредственно возникает: удив­
ление по поводу своеобразных и парадоксальных мнений, 
до такой степени расходящихся со всем общепринятым, 
что невольно приходит на ум мысль о том, не хотел ли 
автор, обладая необыкновенными талантами и волшебной 
силой красноречия, только доказывать [что-нибудь ради 
доказательства ] и оригинальность, захватывая и поражая 
новизной [своих мыслей], далеко превосходя по остро­
умию всех своих соперников. 

Нужно учить молодежь относиться с уважением к 
обыкновенному рассудку как с помощью моральных, так 
и с помощью логических оснований. 

Сам я по своей склонности исследователь. Я испыты­
ваю огромную жажду познания, неутолимое беспокойное 
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стремление двигаться вперед или удовлетворение от каж­
дого достигнутого успеха. Было время, когда я думал, 
что все это может сделать честь человечеству, и я пре­
зирал чернь, ничего не знающую. Руссо исправил меня. 
Указанное ослепляющее превосходство исчезает; я учусь 
уважать людей и чувствовал бы себя гораздо менее по­
лезным, чем обыкновенный рабочий, если бы не думал, 
что данное рассуждение может придать ценность всем 
остальным, устанавливая права человечества. 

Совершенно нелепо было бы говорить: вы должны 
любить других людей. Следовало бы скорее сказать: у вас 
есть все основания любить своего ближнего, и это спра­
ведливо даже в отношении ваших врагов. 

Добродетель сильна; следовательно, все, что нас 
ослабляет и под влиянием наслаждений делает нас изне­
женными или зависимыми от заблуждения, противно до­
бродетели. Все, что облегчает порок и становится на пути 
добродетели, коренится не в природе. 

Всеобщее тщеславие служит причиной того, что толь­
ко про тех говорят, что они умеют жить, кто никогда 
жить не умеет (для самого себя). 

Если существует наука, действительно нужная чело­
веку, то это та, которой я учу — а именно, подобающим 
образом занять указанное человеку место в мире — и из 
которой можно научиться тому, каким надо быть, чтобы 
быть человеком. Предположим, что человек нашел бы 
вокруг себя вводящие его в заблуждение соблазны, кото­
рые незаметно отвлекли бы его от его прямого назначения; 
тогда это поучение наше снова возвратило бы его к ис­
тинному состоянию человека и, каким бы незначитель­
ным и неполноценным он себя ни чувствовал, он все же 
для указанного ему поста окажется достаточно хорошим, 
ибо он есть как раз то, чем он должен быть. 

Рассудительным людям легко избежать ошибки, за­
ключающейся в высказывании: это у нас имеет всеобщее 
значение, а следовательно, оно и вообще таково. Следу­
ющие суждения, однако, кажутся более правдоподобны­
ми. Природа дала нам возможность наслаждаться; как 
же нам ею воспользоваться? Мы обладаем способностью 
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к наукам, поэтому стремиться к ним есть зов природы. 
Мы чувствуем в себе голос природы, который говорит 
нам: это благородно и справедливо, поэтому поступать 
так — наш долг. 

Все проходит мимо нас в каком-то потоке, а измен­
чивый вкус и различные состояния людей делают игру 
[жизни ] ненадежной и обманчивой. Где мне найти в при­
роде опорные пункты, которые человек никогда не может 
сдвинуть и в которых я могу указать вехи, чтобы он 
знал, какого берега ему держаться? 

Отсюда видно, что всякая величина может быть только 
относительной и что вообще не может быть никакой аб­
солютной величины. 

Я не настолько тщеславен, чтобы желать быть сера­
фимом; моя гордость только в том, чтобы быть человеком. 

Обычный буржуа не в состоянии составить себе пред­
ставление о том, чего, собственно, может не хватать при­
дворному, который, будучи отправлен в свое имение, 
может жить там как ему заблагорассудится и все же 
сокрушается. 

Жизнь людей, предающихся только наслаждению, без 
рассудка и без нравственности не имеет, по нашему мне­
нию, никакой ценности. 

Признаком грубого вкуса в настоящее время служит 
стремление носить как можно больше украшений: самому 
тонкому вкусу теперь свойственна простота. В цивили­
зованном состоянии люди становятся умными очень по­
здно, так что можно было бы вместе с Теофрастом 
сказать: жаль, что перестаешь жить как раз тогда, когда 
только начинается расцвет жизни. 

У людей и у животных некоторая средняя величина 
имеет наибольшую силу. 

Моральный вкус в отношении полового влечения за­
ключается в том, что каждый хочет казаться здесь или 
очень тонким, или чистым. 

Истина не есть главное совершенство общественной 
жизни: прекрасная видимость ведет здесь, как в живопи­
си, гораздо дальше. О вкусе в браке. 

Достоверность в нравственных суждениях при помощи 
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сравнения с нравственным чувством столь же велика, как 
и достоверность при сравнении с логическим ощущением. 
Обман в отношении нравственного суждения происходит 
так же, как и в отношении логического суждения, но 
этот последний обман является еще более частым. 

В отношении метафизических основных начал эсте­
тики следует обращать внимание на различие немораль­
ного чувства; в отношении основных начал метафизики 
нравственного — на различие морального чувства людей 
в зависимости от пола, возраста, воспитания и правления, 
а также рас и климатов. 

Моральный вкус склонен к подражанию; моральные 
принципы выше этого. Там, где есть придворная жизнь 
и большие сословные различия между людьми, все сооб­
разуется с их вкусом; в республиках дело обстоит иначе, 
поэтому вкус общества там тоньше, здесь же грубее. Мож­
но быть весьма добродетельным и иметь очень мало вкуса. 
Там, где общественная жизнь должна развиваться, дол­
жен развиваться и вкус, равным образом и приятность 
жизни должна быть легкой, моральные же принципы — 
строгими. У женщин этот вкус является наиболее легким. 
Моральный вкус не сочетается легко с видимостью прин­
ципов. Швейцарцы, голландцы, англичане, французы, 
имперские города. Самоубийство в Швейцарии. 

Вкус к одной только добродетели несколько груб; если 
же он тонкий, то должен испробовать ее смешанной с 
безрассудством. 

Имеются основания не слишком изощрять свое чув­
ство, во-первых, чтобы не делать его слишком доступным 
для страдания, во-вторых, чтобы наши заботы были более 
полезными. 

Умеренность и простота не требуют большой тонкости 
чувств и делают человека счастливым. 

Прекрасное любят, благородное уважают; безобразное 
вызывает отвращение, неблагородное — презрение. Мел­
кие люди высокомерны и вспыльчивы, великие сдер­
жанны. 

Естественный человек умерен не из соображений о 
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здоровье в будущем (ибо он ничего не предусматривает), 
а благодаря хорошему самочувствию в настоящем. 

Причина, почему излишества в сладострастии так 
сильно ощущаются, состоит в том, что они касаются основ 
сохранения и размножения вида; а так как это единст­
венное, на что женщины пригодны, то это и составляет 
их главное совершенство; поэтому-то и их собственное 
благополучие зависит от мужчины. 

Возможность приносить пользу способностью к дето­
рождению у женщины ограничена, а у мужчины ничем 
не стеснена. 

Роскошь служит причиной того, что между одной жен­
щиной и другой делают большое различие. Вожделение 
насыщается не с помощью любовных отношений, а с по­
мощью брака. 

Половое влечение есть или потребность влюбленного, 
или его похоть. В состоянии естественной простоты гос­
подствует первая и, следовательно, нет еще никакого тон­
кого вкуса. В цивилизованном состоянии похотливость 
влюбленного становится или сладострастием, или удов«-
летворением идеализированного вкуса. Первое приводит 
к сладострастной неумеренности. Во всех этих случаях 
надо обращать внимание на два момента. Женский пол 
или соединен с мужским в свободном общении, или лишен 
такового. Там, где имеет место последнее, нет морального 
вкуса, а есть в лучшем случае естественная простота 
(отдача женщин взаймы у спартанцев) или сладостраст­
ная мечта — своего рода алчность влюбленного — многим 
наслаждаться и многим владеть, ничем не наслаждаясь 
как следует (царь Соломон). В состоянии естественной 
простоты господствует обоюдная потребность; здесь же 
на одной стороне потребность, на другой — [ее] отсут­
ствие. Там была верность без искушения, здесь — страж 
целомудрия, которое само по себе невозможно. В свобод­
ном общении обоих полов, каковое представляет собой 
новое изобретение, растет не только похотливость, но и 
моральный вкус. 

Признак общительности — никогда не предпочитать 
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себя другому. Всегда предпочитать другого себе есть сла­
бость. Идея равенства регулирует все. 

В обществе и на пиршествах простота и равенство 
облегчают общение и делают его приятным. 

Властвуй над своими иллюзиями (Wahn), и будешь 
мужчиной; чтобы твоя жена ставила тебя выше всех лю­
дей, не будь сам рабом мнений других. Чтобы твоя жена 
могла уважать тебя, она не должна видеть в тебе рабо­
лепства перед мнениями других. Будь рачителен; пусть 
в твоем общении с людьми преобладают не затраты, а 
вкус и уют, не гонись за излишне большим числом гостей 
и блюд. 

Благо иллюзий состоит в том, что домогаются исклю­
чительно мнений, на самые же вещи смотрят или равно­
душно, или даже враждебно. Первая иллюзия — это 
честь, вторая — скупость. Скупости нравится только мне­
ние, что много благ жизни можно было бы иметь за 
деньги без всякого, однако, серьезного желания их ког­
да-либо иметь. 

Тот, кого не убеждает очевидно достоверное, глуп; 
тот, кого ни к чему не побуждает очевидность его обя­
занностей, злодей. 

Что честолюбие возникло из стремления к равенству, 
можно видеть из следующего: стал бы дикарь искать дру­
гого дикаря, чтобы показать ему свое превосходство над 
ним? Если он может обойтись без него, то он будет на­
слаждаться своей свободой. Только если ему приходится 
снова с ним встречаться, он будет стремиться его пре­
взойти; следовательно, честолюбие есть нечто опосредст­
вованное. Оно так же опосредствованно, как и среб­
ролюбие скупца: и то и другое возникает одинаковым 
образом. 

Аркадская пастушеская жизнь и наша галантная, при­
дворная жизнь — обе одинаково пошлы и неестественны, 
хотя и привлекательны. Ведь истинное удовольствие ни­
когда не может иметь место там, где его превращают в 
занятие. Отдых от занятий, не частый, а короткий и не 
связанный с какими-либо приготовлениями, — вот что 
единственно прочно и соответствует истинному вкусу. 
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Женщина, которая ничего не желает, кроме времяпре­
провождения, сама становится себе в тягость и теряет 
интерес к мужчинам, не умеющим удовлетворить эту 
склонность. 

Честолюбие других потому и ставится так высоко, что 
свидетельствует об отказе от множества других преиму­
ществ. 

Возникает вопрос, должен ли я, для того чтобы при­
вести в движение свои аффекты или аффекты других 
людей, искать точку опоры вне этого мира или в его 
пределах. На это я отвечаю: я нахожу ее в естественном 
состоянии, т. е. в свободе. 

Все удовольствия жизни очень привлекательны, по­
скольку мы за ними гонимся. Обладание делает нас хо­
лодными, дух, чарующий нас, тогда испаряется. Так, 
любящий наживу купец испытывает тысячу наслаждений, 
пока добывает деньги. А когда после этого он думает, 
как их использовать, его мучают тысячи забот. Молодой 
влюбленный чрезвычайно счастлив своими надеждами, 
но день, когда его счастье достигает высшей точки, ста­
новится началом заката этого счастья. 

Спокойная уверенность в себе в сочетании с уваже­
нием [к другим] и благонравием вызывает доверие и 
расположение; напротив, дерзость, не склонная, по-ви­
димому, уважать других, вызывает ненависть и недобро­
желательство. В диспутах спокойное состояние духа в 
сочетании с благожелательством и снисходительностью к 
спорящим есть признак силы, благодаря чему рассудок 
уверен в своей победе; точно так же как Рим продавал 
то самое пахотное поле, на котором стоял Ганнибал. Мало 
людей, способных спокойно на глазах толпы переносить 
ее насмешки и презрение, хотя бы и знали, что эта толпа 
состоит из невежд и глупцов. Толпа всегда внушает поч­
тение, более того, слушателей охватывает холодная дрожь 
по поводу промахов того, кто выставлен напоказ толпе, 
хотя каждый в отдельности, если бы он был наедине с 
оратором, вряд ли нашел бы средство унизить его. Но в 
отсутствие толпы солидный человек легко может отне­
стись с полным равнодушием к ее суждению. 
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Мужчину может сделать весьма привлекательным для 
прекрасного пола сильная страсть, женщину же делает 
привлекательной спокойная нежность. Нехорошо, если 
женщина навязывается мужчине или опережает его объ­
яснение в любви. Ведь тот, кто один только имеет власть, 
необходимо должен быть зависим от той, которая ничем, 
кроме своих прелестей, не обладает, а она должна созна­
вать цену своих прелестей; иначе между ними не было 
бы равенства, а было бы только рабство. 

Смех разбирает нас сильнее всего тогда, когда нужно 
сохранять серьезность. Смеются всего сильнее над тем, 
кто имеет серьезный вид. Сильный смех утомляет и по­
добно печали разрешается слезами. Смех, вызываемый 
щекотанием, в то же время весьма мучителен. На того, 
над кем я смеюсь, я уже не могу сердиться даже в том 
случае, если он причиняет мне вред. Воспоминание о 
чем-то смешном очень радует нас и не так легко сгла­
живается, как другие приятные рассказы. Причина смеха 
заключается, по-видимому, в сотрясении внезапно ущем­
ленных нервов, распространяющемся по всей нервной си­
стеме. Когда я слышу нечто имеющее видимость умного 
и целесообразного отношения [к чему-нибудь], но само 
себя полностью упраздняющее или опускающееся до ме­
лочности, то нерв, согнутый в какую-нибудь одну сторону, 
стремится при этом как бы прийти в прежнее положение 
и начинает вибрировать; например, побиться об заклад 
я бы, пожалуй, и не захотел, но клятвенно заверять я 
готов всегда. 

Естественного человека, не исповедующего никакой 
религии, следует, безусловно, предпочитать человеку ци­
вилизованному, исповедующему только естественную ре­
лигию, так как нравственность последнего должна была 
бы достигнуть высокой степени, если бы ей следовало 
создать противовес его испорченности. Однако цивилизо­
ванный человек без всякой религии гораздо более опасен. 

В естественном состоянии у человека никак не может 
возникнуть правильное понятие о Боге, ложное же по­
нятие, которое люди себе создают, вредно. Следовательно, 
теория естественной религии только там может быть ис-
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тинной, где есть наука; стало быть, она не может объе­
динять всех людей. 

Сверхъестественная теология тем не менее может быть 
связана с естественной религией. Те, кто принижает хри­
стианскую теологию, имеют лишь естественную религию, 
поскольку моральность носит естественный характер. 
Учение христианской религии и силы для его осуществ­
ления сверхъестественны. Как мало приходится обыкно­
венным христианам останавливаться на естественных 
причинах. 

Познание Бога или умозрительно и, как таковое, не­
достоверно и подвержено опасным заблуждениям, или 
морально — через веру, и это познание не мыслит в Боге 
никаких других свойств, кроме тех, которые преследуют 
моральную цель. Эта вера и естественна, и сверхъесте­
ственна. 

Провидение за то особенно достойно восхваления, что 
оно прекрасно согласуется с теперешним состоянием лю­
дей, а именно с тем, что нелепые желания их не соот­
ветствуют предначертанию, что люди за свои безумства 
страдают и что с человеком, переступившим за грань 
порядка природы, ничто уже не может гармонировать. 
Посмотрите на потребности животных, растений; с этими 
потребностями провидение находится в согласии. Было 
бы крайне нелепо, если бы божественное управление дол­
жно было изменять порядок вещей в соответствии с из­
менением человеческих иллюзий. Точно так же 
совершенно естественно, что, поскольку человек откло­
няется от [порядка природы], ему в соответствии с его 
выродившимися склонностями все должно казаться из­
вращенным. 

Из этого заблуждения возникает особый вид теологии 
в качестве химеры излишества (ибо последнее всегда из­
неженно и суеверно) и какая-то хитрая рассудительность, 
для того чтобы посредством подчинения вовлекать в свои 
дела и планы высшее существо. 

Ньютон впервые увидел порядок и правильность свя­
занными с великой простотой там, где до него находили 
беспорядок и плохо сочетаемое многообразие, и с тех пор 
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кометы обращаются по геометрически правильным орби­
там. 

Руссо впервые открыл в многообразии обычных чело­
веческих образов глубоко скрытую природу человека и 
тот скрытый закон, согласно которому, по его наблюде­
ниям, провидение находит свое обоснование. До того со­
храняли еще свою силу возражения Альфонса и Мани . 
После Ньютона и Руссо можно считать бытие Бога до­
казанным, и с этого времени положение Попа истинно . 

Дикарь держится ниже уровня человеческой природы, 
человек, преданный излишествам, выходит за ее пределы^ 
человек с показной моралью поднимается над природой. 

Мужская сила выражается не в том, чтобы заставлять 
себя выносить несправедливости других, ковда есть воз­
можность их устранить, а в том, чтобы переносить тя­
желый гнет необходимости, а также претерпевать все 
лишения, как жертву ради свободы или ради того, что 
мне вообще дорого. Терпеть наглость — добродетель мо­
нахов. 

Чванство глупо, потому что тот, кто ставит других 
настолько высоко, что думает, будто их мнение о нем 
может придать ему большой вес, в то же время настолько 
их презирает, что по сравнению с собой считает их ни­
чтожествами. 

С характером прекрасного хорошо согласуется искус­
ство видимости. В самом деле, так как для прекрасного 
имеет значение не полезность, а мнение о нем и так как 
сама вещь, как бы прекрасна она ни была, вызывает 
отвращение, как только перестает казаться новой, то не 
может быть не прекрасным искусство придавать приятную 
видимость вещам, в отношении которых простота природы 
всегда одинакова. Женский пол в значительной мере об­
ладает этим искусством, что и составляет все наше сча­
стье. Благодаря этому обманутый супруг счастлив, 
влюбленный или кавалер видит ангельские добродетели 
[там, где их нет], мечтает о большем и воображает, будто 
торжествует над сильным врагом. Притворство — дамская 
добродетель, но порок у мужчин. 

Искренность украшает себя благородством, она нра-
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вится даже тоща, коща она неуклюжа, но мягкосердечна, 
как у женщины. 

Холерика в его присутствии уважают, за глаза же 
порицают, и у него совсем нет друзей. У меланхолика 
друзей немного, но это хорошие друзья; у сангвиника их, 
напротив, много, и они легкомысленны. 

Если признать, что мужчина и женщина составляют 
одно моральное целое, им не следует приписывать оди­
наковые свойства, а женщине нужно приписывать такие 
свойства, которых нет у мужчины. Женщины обладают 
ощущением прекрасного не в такой мере, как мужчины, 
но у них больше тщеславия. 

Все неумеренные увеселения имеют лихорадочный ха­
рактер, и за радостной восторженностью следует смер­
тельная усталость и тупое чувство. Сердце изнашивается, 
и чувство становится грубым. 

Основание для potestas legislatoris div[ini] [силы бо­
жественного законодателя] не в его благости: ведь тогда 
мотивом была бы благодарность, следовательно, не стро­
гий долг. Скорее это основание предполагает неравенство 
и служит причиной того, что один человек по отношению 
к другому теряет какую-то степень свободы. Это может 
случиться лишь тоща, коща он жертвует своей волей 
ради воли другого. Если он поступает так всеща, то он 
превращает себя в раба. Человек обладает spontaneitas 
[самопроизвольностью]. Если он подчинен воле другого 
человека (хотя он сам в состоянии выбирать), то он до­
стоин презрения; но если он подчинен воле Бога, то он 
находится в согласии с природой (ist er bei der Natur). 
Не следует действовать по отношению к человеку из по­
виновения, коща то же самое можно сделать из внутрен­
него побуждения. 

Тело принадлежит мне; ведь оно составляет часть 
моего Я и приводится в движение моей волей. Весь ор­
ганический или неорганический мир, не имеющий своей 
воли, принадлежит мне, поскольку я его могу подчинить 
себе и заставить двигаться по своему желанию. Но Солнце 
мне не принадлежит. То же можно сказать и в отношении 
всякого другого человека, следовательно, никакая собст-
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венность не есть proprietas, или исключительная собст­
венность. Но поскольку я хочу нечто подчинить исклю­
чительно себе, постольку я по крайней мере не буду 
противополагать чужую волю моей или ее интересы моим. 
Я буду, следовательно, совершать действия, выражающие 
нечто мне принадлежащее, например, буду рубить дерево, 
что-то строить из него и т. д. Другой человек говорит 
мне, что это принадлежит ему, так как благодаря дейст­
виям его воли оно будто бы принадлежит его существу. 

Во всем, что относится к ощущению прекрасного или 
возвышенного, мы поступаем всего лучше, если руковод­
ствуемся образцами древних: в скульптуре, архитектуре, 
поэзии и красноречии, в древних правах и древнем го­
сударственном устройстве. Древние были ближе к при­
роде; нас от природы отделяет много мелочного, всякого 
рода излишества и рабская испорченность. Наше столетие 
есть век прекрасных мелочей, безделушек или возвышен­
ных химер. 

Сангвиник устремляется туда, куда его не просят; 
холерик не идет туда, куда его приглашают без соблю­
дения правил приличия; меланхолик заботится о том, 
чтобы его вообще не приглашали. В обществе меланхолик 
тих и наблюдателен; сангвиник говорит все, что ему взду­
мается; холерик делает замечания и дает разъяснения. В 
домашней жизни меланхолик скуп, сангвиник — плохой 
хозяин, холерик корыстолюбив, но склонен к роскоши. 
Щедрость меланхолика — великодушие, щедрость холе­
рика — хвастовство, щедрость сангвиника — легкомыс­
лие. Меланхолик ревнив, холерик властолюбив, сан­
гвиник распутен. 

Единение (Einigkeit) возможно там, где один может 
представлять собой целое без другого, например, в отно­
шениях между двумя друзьями, когда ни один не подчи­
нен другому. Единение может быть также в сфере обмена 
или в быту. Но при единстве (Einheit) дело идет о том, 
чтобы только два лица естественным образом составляли 
вместе одно целое как в отношении насущных потребно­
стей, так и в отношении удовольствий. Это имеет место 
в отношениях между мужчиной и женщиной; однако 
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единство связано здесь с равенством. Мужчина не может 
испытывать удовольствия от жизни без женщины, а жен­
щина не может удовлетворять свои потребности помимо 
мужчины. Это определяет также и различие характеров. 
Мужчина по своей склонности будет удовлетворять свои 
потребности только по собственному усмотрению, а свои 
удовольствия — также и по усмотрению женщины, а ее 
он сделает своей потребностью. Женщина будет искать 
удовольствия по собственному вкусу, удовлетворение по­
требностей же она предоставит мужчине. 

Есть различие между тем, кто мало в чем-нибудь 
нуждается потому, что ему мало чего недостает, и тем, 
кто мало в чем-нибудь нуждается потому, что может 
обойтись без многого. Сократ. Испытывать удовольствие 
от того, что не составляет потребности, т. е. от того, без 
чего можно обойтись, приятно; если же приятное рас­
сматривается как потребность, то это уже алчность. Со­
стояние человека, способного довольствоваться малым, 
есть умеренность; напротив, состояние того человека, ко­
торый даже и то, без чего можно легко обойтись, считает 
потребностью, есть излишество. Человек может быть до­
волен или потому, то он испытывает много приятного, 
или потому, что не дает развиться в себе множеству 
склонностей и таким образом ограничивается удовлетво­
рением немногих потребностей. Состояние того человека, 
который потому доволен, что ему незнакомы некоторые 
удовольствия, есть состояние простоты и простодушия; 
состояние же того, кто их знает, но добровольно без них 
обходится, боясь проистекающего из них беспокойства, 
есть состояние мудрой умеренности. Первое состояние не 
требует никакого самопринуждения и лишения, второе 
же требует их; первое легко испытывать, второе дости­
гается в борьбе с соблазнами, и его труднее сохранить. 
[Этим объясняется и] состояние человека, не испытыва­
ющего неудовольствия, так как более значительные воз­
можности удовольствия ему незнакомы, и он их поэтому 
не желает. 

Причина всех моральных кар заключается в следую­
щем. Все дурные поступки, если бы они воспринимались 
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моральным чувством с той степенью отвращения, которой 
они заслуживают, не совершались бы вовсе. Если же они 
совершаются, то это доказывает, что физическая привле­
кательность сделала их приятными и поступок казался 
хорошим. Бессмысленно, однако, и отвратительно, когда 
нравственно дурное в целом бывает благом и когда вообще 
физически дурное в результате возмещает отсутствие от­
вращения [ко злу], которого не было в поступке. Если 
бы нашелся человек, который испытывал бы ко мне не­
нависть, то меня это беспокоило бы не потому, что я его 
боялся бы, а потому, что для меня было бы неприятно 
иметь в себе нечто такое, что могло бы послужить осно­
ванием для ненависти. В самом деле, я был бы склонен 
предположить, что другой человек не без причины испы­
тывал [ко мне] отвращение. Я поэтому стал бы искать 
встречи с ним, позаботился бы о том, чтобы он лучше 
узнал меня, и если я заметил бы, что у него возникла 
ко мне некоторая благосклонность, то этим я удовлетво­
рился бы, не стремясь извлечь из этого какую-либо вы­
году. Если же я видел бы, что пошлые и грубые 
предрассудки, как-то: зависть или ревнивое тщеславие, 
заслуживающее еще большего презрения, делают совер­
шенно невозможным [для меня] избегнуть всякой нена­
висти [ко мне], то я бы сказал себе, что лучше быть 
предметом ненависти, чем презрения. Это изречение ис­
ходит из совершенно иных побуждений, чем другое, дик­
туемое эгоизмом: пусть лучше мне завидуют, чем жалеют 
меня. Ненависть ко мне моих сограждан не уничтожает 
в них понятия о равенстве, но презрение делает меня в 
глазах других ничтожным и всегда имеет своим следст­
вием очень досадное отношение неравенства. Но в таком 
случае гораздо более опасно быть презираемым, чем не­
навидимым. 

Человеку присущи свои склонности, и благодаря своей 
свободе он обладает природной волей, дабы следовать ей 
в своих поступках и направлять ее. Нет ничего ужаснее, 
когда действия одного человека должны подчиняться воле 
другого. Поэтому никакое отвращение не может быть 
более естественным, чем отвращение человека к рабству. 
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Поэтому-то и ребенок плачет и раздражается, когда ему 
приходится делать то, чего хотят другие, если они не 
постарались сделать это для него приятным. Он хочет 
поскорее сделаться мужчиной, чтобы распоряжаться по 
своей воле. 

Человек зависит от многих внешних вещей, в каком 
бы состоянии он ни находился. В своих насущных по­
требностях он всегда зависит от одних, а в своей жад­
ности — от других вещей, и, будучи управителем 
природы, а не ее господином, он должен сообразовываться 
с ее принуждением, ибо для него ясно, что не всегда 
можно сообразовать вещи со своими желаниями. Но го­
раздо более жестоким и неестественным, чем это бремя 
необходимости, является подчинение одного человека во­
ле другого. Для того, кто привык к свободе, нет большего 
несчастья, чем быть отданным во власть такого же су­
щества, как он, которое может принудить его отказаться 
от своей воли и делать то, что он хочет. Нужна долгая 
привычка, чтобы сделать более терпимой страшную мысль 
о подчиненности другому, ибо каждый должен на самом 
себе испытать, что хотя и есть много бед, которые не 
всегда бываешь готов отстранить, если то связано с опас­
ностью для жизни, однако, когда речь идет о выборе 
между рабством и жизнью, каждый без колебаний пред­
почтет опасность для жизни. Причина этого совершенно 
ясна и законна. Всякое другое зло, совершаемое природой, 
все же подчинено определенным законам, которые мы 
познаем, чтобы затем самим решать, насколько мы можем 
им уступать или подчиняться. Жар палящего солнца, су­
ровые ветры, движения вод все еще дают человеку воз­
можность придумать что-нибудь, что могло бы защитить 
его от них или по крайней мере обезвредить их действие. 
Но воля каждого человека есть лишь продукт его собст­
венных стремлений, склонностей и согласуется только с 
его собственным истинным или воображаемым благопо­
лучием. Однако, если я раньше был свободен, ничто не 
может ввергнуть меня в горе и отчаяние сильнее, чем 
мысль о том, что впредь мое положение будет зависеть 
не от моей воли, а от воли другого. Сегодня жестокий 
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мороз; я могу выйти или остаться дома — как мне за­
благорассудится; воля другого человека определяет не то, 
что в данном случае мне наиболее приятно, а то, что 
наиболее приятно ему. Я хочу спать, а он меня будит. 
Я хочу отдыхать или играть, а он заставляет меня рабо­
тать. Бушующий ветер заставляет меня забраться в ук­
рытие, но здесь или где-то в другом месте он оставляет 
меня в конце концов в покое. Но мой господин отыскивает 
меня, и так как он, причина моего несчастья, обладает 
разумом, то он мучает меня гораздо более искусно, чем 
все стихии. И если даже предположить, что [сейчас] он 
благожелателен, то кто поручится за то, что он не станет 
иным? Движения материи все же подчиняются опреде­
ленному правилу, но настроение человека не подчиняется 
никаким правилам. 

В подчинении другому есть не только нечто крайне 
опасное, но и нечто отвратительное и противоречивое, 
указывающее в то же время на его неправомерность. Жи­
вотное не вполне совершенное существо, ибо оно еще не 
обладает сознанием, и, будет или не будет другое суще­
ство противодействовать его стремлениям и склонностям, 
оно, конечно, будет ощущать свою беду, но эта беда для 
него в каждый данный момент исчезает, и само оно ничего 
не знает о своем существовании. Но нелепо и неправильно 
думать, что человек не нуждается, так сказать, ни в 
какой душе и не имеет никакой собственной воли и что 
другая душа должна управлять движением моих членов. 
Точно так же и при нашем общественном устройстве мы 
презираем каждого, кто сильно зависит от другого. Ка­
залось бы, свобода должна возвышать меня над животным, 
а на деле она ставит меня даже ниже его, ибо меня легче 
подчинить. Такой человек сам по себе представляет собой, 
можно сказать, домашнюю утварь для другого. Ведь я в 
такой же мере мог бы высоко чтить сапог моего господина, 
как и чистить его. Человек, зависящий от другого, уже 
не человек; он это звание утратил, он не что иное, как 
принадлежность другого человека. 

Подчиненность и свобода обычно бывают в известной 
мере перемешаны, и одна зависит от другой. Но даже 
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сравнительно малая степень зависимости есть слишком 
большое зло и, естественно, должна нас устрашать. По­
добное чувство очень естественно, но его можно и зна­
чительно ослабить. Способность противодействовать дру­
гим бедам может стать настолько незначительной, что 
рабство начинает казаться меньшим злом, чем жизненные 
неудобства. И тем не менее не подлежит сомнению, что 
рабство есть наивысшее зло в человеческой природе. 

Человек относится с сочувствием к горю и отчаянию 
другого не вообще, а поскольку причина их естественная, 
а не воображаемая. Поэтому ремесленник не испытывает 
никакого сочувствия к обанкротившемуся купцу, опу­
стившемуся до положения простого маляра или слуги, 
так как он не видит, чтобы тот лишился чего-либо другого, 
кроме возможности удовлетворять воображаемые потреб­
ности. Купец нисколько не сочувствует впавшему в не­
милость придворному, которому приходится жить в своем 
имении, утратив былой блеск. Но если и купец, и при­
дворный считаются благодетелями человека, то несчастья 
[их ] рассматриваются каждым уже не сообразно с собст­
венным восприятием, а сообразно с восприятием другого. 
Однако купец сочувствует другому вообще-то честному 
купцу при его падении, хотя бы он и не мог извлечь из 
этого выгоду, так как у него те же воображаемые по­
требности, что и у того купца. Мы сочувствуем горю 
кроткой женщины по поводу воображаемого несчастья, 
так как в подобных случаях мы женщину не презираем, 
а мужчину за его слабость презираем. Каждый человек 
сочувствует беде, идущей вразрез с подлинной потребно­
стью. Отсюда следует, что добросердечие человека, по­
рожденное изобилием, будет проявляться в очень 
широком сочувствии, тогда как человек естественной про­
стоты будет проявлять его лишь очень ограниченно. Со­
чувствие к своим детям безгранично. Когда сил не 
прибавляется, то чем шире сочувствие, тем оно умерен­
нее; чем больше растут при этом воображаемые потреб­
ности, тем больше препятствий для осуществления еще 
оставшейся возможности делать добро. Вот почему бла-
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готворительность, вызванная изобилием, превращается в 
пустую иллюзию. 

Нет более приятной мысли, чем мысль о ничегонеде­
лании, и нет более приятного занятия, чем занятие, име­
ющее в виду удовольствие. А удовольствие и есть тот 
объект, который имеешь перед глазами, когда хочешь 
наслаждаться покоем. Но все это только химера. Кто не 
работает, тот изнывает от скуки и, хотя бывает одурманен 
и утомлен развлечениями, никогда, однако, не бывает 
бодрым и удовлетворенным. 

У христианской религии два способа совершенствова­
ния нравственности. Во-первых^ начать с открытия тай­
ны, поскольку от божественного сверхъестественного 
воздействия ожидают исцеления сердца. Во-вторых^ на­
чать с совершенствования нравственности согласно по­
рядку природы и уже после максимальных усилий, 
приложенных для этого, ожидать сверхъестественной по­
мощи в соответствии с истолкованием в откровении бо­
жественных предначертаний. В самом деле, если начать 
с откровения, то невозможно ожидать совершенствования 
нравственности от такого рода наставления как от ре­
зультата, определяемого порядком природы. 

Хотя религия, конечно, может принести пользу, не­
посредственно относящуюся к будущему блаженству, од­
нако самая естественная и основная ее польза — так 
направлять наши нравы, чтобы мы были способны вы­
полнить наше назначение в этом мире. Но если эта польза 
должна быть получена здесь, то мораль следует культи­
вировать больше, чем религию. 

В настоящее время не следует запрещать никакие 
книги — это единственный способ привести их к само­
уничтожению. Мы пришли теперь к той точке, откуда 
начинается обратное движение. Реки, если им дать сво­
бодно разливаться, сами войдут в берега. Плотина, кото­
рой мы преграждаем их течение, служит лишь тому, 
чтобы сделать производимые ими разрушения беспрестан­
ными. В самом деле, авторы бесполезных сочинений име­
ют в качестве оправдания несправедливость других. 

Строгость наказания следует оценивать практически, 

389 



а именно, оно должно быть достаточно большим, чтобы 
воспрепятствовать совершению [преступных ] действий, и 
тоща большее наказание недопустимо; но морально не 
всевда возможно такое наказание, какое необходимо фи­
зически. Однако размер наказания определяется с мо­
ральной точки зрения. О человеке, убившем другого 
человека, чтобы забрать у него деньги, судят так: по­
скольку жизнь другого он ценил ниже, чем его деньги, 
то и его жизнь следует ценить ниже, чем жизнь всех 
других людей. 

Для всех глупостей характерно то, что образы, кото­
рые они вызывают, парят в воздухе, ни на что не опираясь 
и не обладая никакой устойчивостью. 

Ошибка, если учесть все в совокупности, никогда не 
бывает полезнее истины; но незнание часто бывает таким. 

Распространенное мнение, что в прежние времена 
жилось лучше, объясняется тем, что настоящее зло чув­
ствуют непосредственно и что предполагают, будто без 
него все было бы хорошо. 

Правильное познание мироздания, по Ньютону, есть, 
быть может, прекраснейший продукт чрезмерного любо­
пытства человеческого разума. Между тем Юм замечает, 
что философу в этом забавном размышлении легко может 
помешать молоденькая девушка, берущая воду из колод­
ца, и что правители из-за малых размеров Земли срав­
нительно с Вселенной не бывают склонны отнестись с 
презрением к своим завоеваниям. Причина этого в том, 
что теряться за пределами того круга, который нам здесь 
определен небом, хотя и прекрасно, но неестественно. 
Так же обстоит дело и с возвышенным суждением о не­
бесном обиталище души. 

Философия есть дело не первой необходимости, а при­
ятного времяпрепровождения. Удивительно поэтому, что 
ее хотят ограничить строгими законами. 

Математик и философ отличаются друг от друга тем, 
что первый требует данных [для познания] от других, 
второй же сам исследует их; поэтому первый может вести 
свои доказательства, исходя из любой религии открове­
ния. 
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Споры в философии имеют ту пользу, что они содей­
ствуют свободе рассудка и вызывают недоверие к такой 
теории, которая должна бы быть построена из обломков 
другой теории. В оспаривании можно найти столько сча­
стья! 

Способность признать нечто присущим другому со­
вершенством вовсе еще не имеет своим следствием того, 
что мы сами испытываем от этого удовольствие. Но если 
у нас появляется чувство радости по поводу этого, то мы 
и сами будем желать этого и тратить на это наши силы. 
Вот почему возникает вопрос, непосредственно ли мы 
чувствуем удовольствие, видя благополучие других, или 
непосредственная радость заключается, собственно, в воз­
можности применения наших сил для содействия этому 
благополучию. Возможно и то и другое, но что имеет 
место в действительности? Опыт учит нас, что в состоянии 
естественной простоты человек безразлично относится к 
счастью других; но если он ему сам содействовал, то оно 
нравится ему уже неизмеримо больше. Чужие несчастья 
обычно также оставляют нас равнодушными, но если я 
сам виновник их, то они угнетают гораздо сильнее, чем 
если бы это сделал кто-либо другой. А что касается ин­
стинктов сострадания и благорасположения, то мы имеем 
основание думать, что только сильное стремление облег­
чать беды для других, проистекающее из самооценки ду­
ши, вызывает эти чувства. 

Мне кажется, что различие между Эпикуром и Зено-
ном состоит в том, что первый стремился показать победу 
добродетельной души в состоянии покоя, после преодо­
ления ею всех моральных препятствий, второй же — в 
борьбе и через упражнения. У Антисфена такой высокой 
идеи не было; он хотел, чтобы презирали суетный блеск 
и ложное счастье и предпочитали быть простыми, а не 
великими людьми. 

Рабство есть или рабство насилия, или рабство ослеп­
ления. Последнее основывается на зависимости или от 
вещей (стремление к роскоши), или от пустой мечты 
(Wahn) других людей (тщеславие). Это последнее более 
нелепо и жестоко, чем первое, потому что вещи гораздо 
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больше находятся в моей власти, чем мнения других лю­
дей, и этот род рабства достоин большего презрения. 

У нас есть чувства, полезные нам самим, и чувства, 
полезные всем. Первые появляются раньше вторых, воз­
никающих прежде всего при влечении к другому полу. 
Человек имеет потребности. Но он в то же время и вла­
ствует над ними. Человек, находящийся в естественном 
состоянии, более способен к общеполезным и деятельным 
чувствам; у того же, кто живет в роскоши, потребности 
скорее воображаемые; он себялюбив. Люди более чутки 
к бедам других, в особенности к страданиям от неспра­
ведливости, чем к их удачам. Сочувствие истинно там, 
где оно соответствует общеполезным целям, в противном 
случае оно химерично. Оно является общим в неопреде­
ленном смысле, поскольку обращено на одного из тех, 
кому я могу помочь, или в определенном смысле — как 
помощь всякому страждущему. Такое чувство химерично. 
Добросердечие возникает, когда развито моральное, а не 
деятельное чувство, и представляет собой моральную меч­
ту. 

Мораль, стремящаяся бескорыстно помочь всем, хи-
мерична, так же как и мораль, чуткая к воображаемым 
потребностям. Мораль, утверждающая только себялюбие, 
груба. 

Officia beneplaciti [обязанности благожелательности] 
никогда не приводят к тому, чтобы люди отказались от 
собственных потребностей; но этого могут достигнуть 
officia debiti [обязанности долга ], так как они — мораль­
ные потребности. 



ПРИМЕЧАНИЯ 

Работы, помещенные в этом томе, были опубликованы на русском 
языке во втором томе Сочинений Канта, изданном под общей редакцией 
Б. Ю. Сливкера (Я. Кант, Сочинения 1747 — 1777 гг. в двух томах, 
т. II, М., Соцэкгиз, 1940), а также в шеститомнике Канта (Я. Кант, 
Сочинения в шести томах, т. 2, М., 1964). При подготовке настоящего 
издания переводы этих работ заново сверены с оригиналом И. С. Ан­
дреевой. 

В основу примечаний к данному тому положены примечания, со­
ставленные Б. Ю. Сливкером и доработанные И. С. Андреевой. 

ОПЫТ НЕКОТОРЫХ РАССУЖДЕНИЙ ОБ ОПТИМИЗМЕ 

"Versuch einiger Betrachtungen über den Optimismus von M. Immanuel 
Kant, wodurch er zugleich seine Vorlesungen auf das bevorstehende halbe 
Jahr ankündigt" ("Опыт некоторых рассуждений магистра Иммануила 
Канта об оптимизме с одновременным оповещением о его лекциях на 
предстоящее полугодие**). Работа служила приглашением на лекции, 
которые Кант собирался прочитать в Кёнигсбергском университете в 
зимнем семестре 1759/60 г. Кант выбрал эту тему в связи с происхо­
дившим тогда спором об оптимизме (о лучшем из миров). В 1753 г. 
Берлинская академия наук объявила премию за лучшее сочинение, 
посвященное исследованию учения английского поэта Попа, выражаю­
щегося в положении: все благо. 

Сочинение Канта представляет собой по существу популяризацию 
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доктрины об оптимизме, изложенной в "Теодицее" Лейбница (вышла 
в свет в 1710 г.). 

Речь идет об Александре Македонском. 
2 Рейтара (Reinhard, Adolf Friedrich, 1728 — 1783) — последо­

ватель Крузия. Сочинение Рейнгарда, о котором упоминает Кант, было 
опубликовано в Берлине в 1755 г. вместе с другими сочинениями, пред­
ставленными на соискание премии Прусской академии наук, под за­
главием "Dissertation qui a remporté le prix proposé par l'Académie royale 
des sciences et belles lettres de Prusse sur l'optimisme". — 8. 

3 Говоря о противниках оптимизма, Кант имеет в виду прежде 
всего Крузия и особенно его сочинение "Entwurf der notwendigen 
Vernunftwahrheiten", 2. Aufl., 1753, § 386, цитируемое обыкновенно под 
названием "Methaphysik". — 9. 

4 
M eue ρ (Meier, Georg Friedrich, 1718—1777) — профессор фило­

софии в Галле, ученик Баумгартена, защитник его учения об ощуще­
ниях, которое понимается им как низшая (по сравнению с интеллектом) 
способность человеческого духа. Кант имеет в виду весьма популярное 
в то время сочинение Мейера "Auszug aus der Vernunftlehre, Halle, 1752, 
которым Кант пользовался как руководством для своих лекций по логике. 
По обычаю того времени каждый профессор в основу читаемого им 
курса полагал какое-нибудь печатное руководство по данному предмету. 
Сочинение Мейера, писавшего не по-латыни, а по-немецки, отличалось 
ясным и изящным изложением. — 12. 

Баумгартен (Baumgarten, Alexander Gottlieb, 1714—1762) — са­
мый выдающийся из учеников Вольфа, известен главным образом как 
основатель эстетики. Баумгартен был творцом значительной части со­
временной философской терминологии. Сочинения его: "Metaphysica" 
(Halle, 1739); "Aesthetica acroamatica" (Frankfurt, 1750—1758). — 12. 

МЫСЛИ, ВЫЗВАННЫЕ БЕЗВРЕМЕННОЙ КОНЧИНОЙ 
ВЫСОКОБЛАГОРОДНОГО ГОСПОДИНА ИОГАННА 

ФРИДРИХА ФОН ФУНКА 
мGedanken bei dem frühzeitigen Ableben des Hochwohlgebornen Herrn, 

Herrn Johann Friedrich von Funk, in einem Sendschreiben an die 
Hochwohlgeborne Frau, Frau Agnes Elisabeth, verwitt. Frau Rittmeisterin 
von Funk, geborne von Dorthosen, Erbfrau der Kaywenschen und 
Kahrenschen Gtüer in Kurland, des selig Verstorbenen Hochbettirbte Frau 
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Mutter, von M. Immanuel Kant, Lehrer der Weltweisheit auf der Akademie 
zu Königsberg" ("Мысли, вызванные безвременной кончиной высокобла­
городного господина Иоганна Фридриха фон Функа, изложенные в 
письме к высокоблагородной госпоже Агнесе-Елизавете, вдове ротмистра 
фон Функа, рожденной Дортхёзен, наследнице Кайвенских и Каренских 
поместий в Курляндии, постигнутой глубокой печалью матери покой­
ного, от магистра Иммануила Канта, преподавателя философии в Кё-
нигсбергской академии"). 

Имеется в виду Тит Лукреций Кар, поэма "О природе вещей", 
V, 223. — 15. 

2 
Кант цитирует "Unvollkommenes Gedicht über die Ewigkeit" ("Не­

совершенное стихотворение о вечности") поэта и естествоиспытателя 
Альбрехта Галлера (Haller, Albrecht, 1708—1777). — 18. 

Теске (Teske, Johann Gottfried, 1704—1772) — профессор физики 
в Кенигсберге. — 21. 

Функ (Funk, Johann Daniel, 1721—1764) — профессор права в 
Кенигсберге. — 22. 

ЛОЖНОЕ МУДРСТВОВАНИЕ 
В ЧЕТЫРЕХ ФИГУРАХ СИЛЛОГИЗМА 

"Die falsche Spitzfindigkeit der vier syllogistischen Figuren". 
Работа служила приглашением на лекции Канта и появилась в 

свет к началу зимнего семестра 1762/63 г. 
Кант имеет здесь в виду сочинение Крузия "Weg zur Gewissheit 

und Zuverlässigkeit der menschlichen Erkenntnis" ("Путь к достоверности 
и надежности человеческого познания"), Leipzig, 1747, обыкновенно 
цитируемое кратко как "Логика". В этом сочинении Крузий под вли­
янием своего учителя Гофмана (A. F. Hoffmann, Vernunftlehre, 1737) 
следует традиционному (со времен Галена) различению первой и чет­
вертой фигур силлогизма. Кант, напротив, следуя Аристотелю, созна­
тельно избегает четвертой фигуры как лишней, указывая на 
совершенную относительность различия первой и четвертой фигур и на 
невозможность принципиального выделения последней как самостоя­
тельной. — 33. 

2 
Сорит — в формальной логике цепь выводов, составленная из 

сокращенных силлогизмов, типа: "А есть В, В есть С, С есть Д, сле­
довательно, А есть Д" (аристотелевский сорит, опускающий меньшие 

395 



посылки), или: "С есть Д, В есть С, А есть В, следовательно, А есть 
Д" (гохлиниевский сорит, опускающий большие посылки). — 38. 

3 
Кант имеет в виду Мейера (см. прим. 4 на с. 394), автора 

сочинения "Versuch eines neuen Lehrgebäudes von den Seelen der Tiere", 

Halle, 1750 ("Опыт новой системы знаний о душах животных"). — 39. 

ОПЫТ ВВЕДЕНИЯ В ФИЛОСОФИЮ ПОНЯТИЯ 
ОТРИЦАТЕЛЬНЫХ ВЕЛИЧИН 

"Versuch den Begriff der negativen Grossen in die Weltweisheit 
einzuführen ". 

Относительно возникновения этого сочинения имеется краткое и 
чисто официальное сообщение в "Acta facultatif philosophicae" (Кёниг-
сбергского университета), т. V, с. 428: "3 июня [1763] магистра Канта 
"Опыт введения в философию понятия отрицательных величин с при­
ложением гидродинамической задачи". 

Имеется в виду тот отдел логики, который со времени Лейбница, 
Гюйгенса и Бернулли разрабатывался как "теория вероятностей" и ко­
торого не было в традиционной для того времени формальной логике 
Пор-Рояля. — 42. 

Кант имеет здесь в виду сочинение Л. Эйлера "Reflexions sur 
l'espace et le temps" в "L'Histoire de l'Académie royale des sciences et 

belles lettres", 1748, p. 324—333. — 43. 
3 

Кант имеет здесь в виду сочинение Крузия "Anleitung, über 

naturliche Begebenheiten ordentlich und vorsichtig nachzudenken"4 (цити­
руемое обыкновенно сокращенно как "Physik"), Leipzig, 1749. 

Крузий отрицал за "силой притяжения" характер истинной основ­
ной силы в противоположность воззрению Ньютона, которому следовал 
Кант. — 44. 

4 « 
Кестнер (Kastner, Abraham Gotthelf, 1719—1800) — автор сочи­

нений по математике и механике. — 45. 
Имеется в виду, вероятно, Крузий. — 45. 
Может быть, Кант имеет в виду свою работу "Об отчетливости 

принципов естественной теологии и морали" (1764) или же другое 
сочинение, оставшееся ненаписанным. — 55. 

Мопертюи (Maupertuis, Pierre Louis Moreau de, 1698—1759) — 
французский математик и естествоиспытатель, член Академии 
наук в Париже, президент Берлинской академии наук. Кант ссылается 
396 



на сочинение Мопертюи "Essai de philosophie morale", Berlin, 1749, 
cap. 2. — 58. 

о 

Мысль Мушенбрука (Musschenbroek, Pieter van, 1692—1761), о 
которой говорит Кант изложена в главном сочинении голландского ма­
тематика и физика "Grundlehren der Naturwissenschaft", Leipzig, 1747. 
— 62. о Эпинус (A'pinus, Franz Ulrich Theodor, 1724—1802) — профессор 
физики, член Российской академии наук и дирактор кадетского корпуса 
в Петербурге. Его сочинение о сходстве электрической силы с магне­
тической ("Sermo academicus de similitudine vis electricae atque 
magneticae") вышло в свет в Петербурге в 1758 г., немецкий перевод 
в 1759 г. — 63. 

Теория холода как отрицательного тепла была подготовлена 
наблюдениями венгерского теолога Матиаса Беля (Mathias Bel, 1684— 
1749) и изысканиями голландского ученого Бургава (Boerhaave, 
Hermann, 1668—1738) в его статье "De Mercurio expérimenta", опубли­
кованной в журнале "Philosophical Transactions", 1733 и 1736 гг. (на 
немецком языке — в "Hamburgisches Magazin oder gesammlete Schriften 
zum Unterricht und Vergnügen", Bd. 4, Stück. 4, 1753). — 63. 

Кант имеет в виду работу Якоби (Jacobi, Johann Friedrich, 1712— 
1791) "Sammlung einiger Erfahrungen und Anmerkungen über die Warme 
und Kälte in freier Luft", "Das Hamburgische Magazin", XXI, 1758, S. 16 
f. — 63. 

12 
Кант ссылается на § 35 сочинения по логике немецкого деиста 

Реймаруса (Reimanis, Hermann Samuel, 1694—1768) "Vernunftlehre", 
Hamburg und Kiel, 1756. — 68. 

13 
Стагирит — прозвище Аристотеля, родившегося в г. Стаги-

ре. — 83. 
НАБЛЮДЕНИЯ НАД ЧУВСТВОМ ПРЕКРАСНОГО 

И ВОЗВЫШЕННОГО 

"Beobachtungen über das Gefühl des Schonen und Erhabenen". 
8 октября 1763 г. это сочинение было представлено для цензуры 

декану философского факультета Кёнигсбергского университета, к 
1 февраля 1764 г. появилось в печати. 

В "Наблюдениях над чувством прекрасного и возвышенного" прин­
ципиальные проблемы практической философии затрагиваются Кантом 
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впервые. В это время, как и в ближайшие затем годы, Кант в решении 
этих проблем находился под несомненным влиянием Руссо, которое 
нашло особенно яркое выражение не столько в кантовском обосновании 
моральных принципов, сколько в воздействии мысли Руссо о преодо­
лении односторонне интеллектуалистической оценки природы человека. 
Это именно имел в виду Кант, говоря, что Руссо направил его на 
надлежащий путь. Подобно Руссо, Кант стремится сделать нравственное 
значение человека независимым от каких бы то ни было метафизических 
умозрений, обосновав его естественными свойствами и задатками чело­
веческой природы. Однако само понимание "природы" было у Канта 
существенно иным, чем у Руссо. В противоположность Руссо, который 
исходил из понятия о природе, заимствованного им из философии фран­
цузского Просвещения, Кант стремился дать независимое от принятых 
понятий описание самой природы чувства, рассматривая такое описание 
как единственное средство и путь к раскрытию моральных задатков в 
человеческой природе. Стремлением к описанию и непосредственному 
изучению самой природы чувства проникнуто все сочинение Канта "На­
блюдения над чувством прекрасного и возвышенного**. 

Хассельквист (Hasselquist, Friedrich) — путешественник, известен 
своей книгой "Путешествие в Палестину в 1749—1752 годах" ("Reise 
nach Palästina in den Jahren 1749-1752", Rostock, 1762). — 90. 

2 
Лабрюйер (La Bruyère, Jean de, 1645—1696) — французский 

писатель. — 91. 
3 

Юнг (Young, Edward, 1683—1765) — английский писатель. — 
91. 

Ганвей (Hanway, Jonas, 1712—1786) — автор "Unparteiische 
Historie des grossen Eroberers Nadir Kuli oder Kuli Chams", Hamburg und 
Leipzig, 1754, 2-ter Teil, S. 396. — 92. 

Хогарт (Hogarth, William, 1697-1764) — знаменитый английский 
художник-сатирик и гравер. — 95. 

Альцест и Адраст — имена героев греческой мифологии, кото­
рыми Мольер назвал главных действующих лиц своей комедии "Ми­
зантроп". — 102. 

7 
Грандисон — главный герой романа английского писателя Ри­

чардсона (Richardson, Samuel, 1689—1761) "History of Sir Charles 
Grandison", 1753. — 107. 
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Досье (Darier, Anna, 1654—1720) — супруга филолога Андре 
Дасье, перевела на французский язык Гомера, Анакреонта, Сафо и 
других античных поэтов. — 112. 

g 
* Шатле (Chastelet, Gabriel du, 1706-1749) — перевела на фран­

цузский язык главное сочинение Ньютона "Philosophiae naturalis principia 
mathematical — 112. 

В словах "предоставить Картезию постоянно крутить свои вихри" 
отразилось пренебрежение Канта к рационалистической теории вихрей 
Декарта. — 113. 

Кант имеет в виду сочинение Фонтенеля. (Fontenelle, Bernard 
le Bovier de) "Entretiens sur la pluralité des mondes", Paris, 1686, напи­
санное в форме разговора Фонтенеля с одной дамой. — 113. 

12 
Альгаротти (Algarotti, Francesco, 1712-1764) — итальянский 

ученый, получил известность благодаря своему сочинению "Ньютони-
анство для дам* ("Newtonianisme pour les dames", Amsterdam, 1741). — 
113. 

13 
Ланкло (Lenclos, Ninon de, 1620-1705) — известная своим умом 

и красотой француженка. Ее салон посещали знаменитые люди того 
времени. — 117. 

Мональдеши — фаворит и любовник шведской королевы Хри­
стины, казненный по ее приказу в 1657 г. — 117. 

15 ^ 
Кант высказывает сожаление по поводу того, что престолонас­

ледие в королевской Франции осуществлялось по мужской линии. На 
гербе Бурбонов была изображена лилия (по-французски — мужского 
рода). Хвала лилиям, которые "не прядут", восходит к Евангелию (Мф.: 
6,28) — 132. 

6 Имеется в виду "Essay of National Characters" Юма (см. D. Hu­
me, Philosophical Works, ed. Green, a. Grose, 1874/5, HI, p. 252). —138. 

17 
Лаба (Labat, Jean Baptist, 1663-1738) — французский миссионер, 

автор сочинения "Voyage du perè Labat aux iles de l'Amérique", Haye, 
1724. — 141. 

ОПЫТ О БОЛЕЗНЯХ ГОЛОВЫ 
"Versuch über die Krankheiten des Kopfes". 
Внешним поводом для написания этой статьи, появившейся ано­

нимно в "Konigsbergische gelehrte und politische Zeitungen" в 4—8 от 
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13—27 февраля 1764 г., послужило свидетельство Боровского, ученика 
Канта, о появлении в окрестностях Кенигсберга полупомешанного меч­
тателя, по имени Ян Павликович Здомозирских-Комарницкий. Человек 
этот переходил с места на место в сопровождении мальчика, помогавшего 
ему пасти стадо из коров, овец и коз. Странный вид бродяги-пастуха 
настолько привлек к себе внимание жителей Кенигсберга, что издатель 
"Konigsbergische gelehrte und politische Zeitungen" Гаман счел необходи­
мым выступить перед публикой с сообщением об этом. 

Клавий (Clavius — латинизация имени Шлюсселя; Schlüssel, 

Christoph, 1537—1612) — математик, известен как участник реформы 
календаря при папе Григории XIII. — 145. 

2 
Орбиль (по имени римского грамматика Орбилия Пупилля, учи­

теля Горация) — тип педантически-тиранического учителя, часто встре­
чавшийся в иезуитских школах. — 145. 

Пирсон (ок. 365—270 до н. э.) — скептик. Об эпизоде, который 
упоминается Кантом, см. Диоген Лаэрций, IX, 68. — 147. 

Гольберг (Holberg, Ludvig, 1684-1754) — крупнейший датский 
драматург, писатель и историк. — 149. 

Пятая империя, т. е. после четырех мировых царств ассирийцев, 
персов, греков и римлян. — 149. 

Террасой (Terrasson, Jean,. 1670-1750) — французский ученый, 
член Французской академии, автор ряда сочинений, наиболее извест­
ными среди которых являются: "Dissertation critique sur l'Iliade 
d'Homère", 1715; "Sethos, histoire ou vie tirée des monuments-anecdotes 

de l'ancienne Egypte", 1731; "La philosophie apllicable a tous les objets 

de l'esprit et de la raison"; последнее издано д'Аламбером в 1754 г., 
после смерти Террасона. — 156. 

η 
Кант имеет в виду сочинение Свифта (Swift, Jonathan, 1667-1745) 

"Новейшее искусство стихосложения, или Искусство подвизаться в по­
эзии. — 156. 

ИССЛЕДОВАНИЕ ОТЧЕТЛИВОСТИ ПРИНЦИПОВ 
ЕСТЕСТВЕННОЙ ТЕОЛОГИИ И МОРАЛИ 

"Untersuchung über die Deutlichkeit der Grundsatze der natürlichen 

Theologie und der Moral. Zur beantwortung der Frage, welche die Konigl. 

Akademie der Wissenschaften zu Berlin auf das Jahr 1763 aufgegeben hat" 

("Исследование степени ясности принципов естественной теологии и 
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морали. Ответ на вопрос, поставленный Королевской академией наук 
в Берлине в 1763 г."). Это сочинение, написанное Кантом на соискание 
премии Прусской академии наук, было издано этой академией 
в 1764 г. вместе с трактатом М. Мендельсона ("Über die Evidenz in 

metaphysischen Wissenschaften"), получившего первую премию, под об­
щим названием "Dissertation qui a remporté le prix proposé par L'Académie 

Royale des sciences et belles-lettres de Prusse, sur la nature, les espèces et 

les degrés de l'évidence avec les pieces qui ont concouru. X Berlin... 

MDCCLXIV". 

Кант ссылается здесь на сочинение Вольфа (Wolff, Christian, 
1679-1754) "Elemente matheseos universae", Halae, 1717, I, S. 96 (пре­
дисловие к "Elemente geometriae"). В противоположность учению Вольфа 
Кант отличает аналитический способ объяснения понятий в математике 
от анализа понятий в философии. — 162. 

См. "Физическая монадология" (наст, изд., т. 1), чертеж к пред­
ложению 3. — 164. 

Варбертон (Warburton, William, 1698 — 1779) —- епископ лоче-
стерский, автор "The Divine Legation of Moses" и других богословских 
сочинений. — 169. 

4 
Августин (Augustinus, Aurellus, 354 — 430) в сочинении "Испо­

ведь" говорит: "Итак, что же такое время? Пока никто меня о том не 
спрашивает, я знаю; когда меня спросит кто-нибудь и я хочу дать 
объяснение спросившему — не знаю. И все же с достоверностью ут­
верждаю: знаю" — 170. 

Соваж (François Boissier de Sauvages de la Croix, 1706 — 1767) 

— медик и ботаник, автор "Betrachtungen ber die Seele in der Erstarrung 
und Schlafwanderung" ("Наблюдения над душой в состоянии оцепенения 
и сомнамбулизма") в журнале "Hamburgisches Magazin", VU, S. 489 — 
512. — 178. 

Кант имЪет в виду сочинения Крузия "Weg zur Gewissheit und 
Zuverlässigkeit der menschlichen Erkennmiss (Logik)", Leipzig, 1747. — 

182. 

Хатчесон (Hutcheson, Francis, 1694 — 1746) — английский мо­
ралист и эстетик, ученик Шефтсбери, стремившийся обосновать на 
принципе интуиции учение о нравственности и прекрасном. — 190. 
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УВЕДОМЛЕНИЕ О РАСПИСАНИИ ЛЕКЦИЙ 
НА ЗИМНЕЕ ПОЛУГОДИЕ 1765/66 г. 

"М. Immanuel Kants Nachricht von der Einrichtung seiner Vorlesungen 
in dem Winterhalbenjahre von 1765. — 1766". 

Время написания этого сочинения определяется из самого его на­
звания. 

Все свои лекции, по свидетельству его слушателей и современников, 
Кант строил по своей оригинальной программе, привлекая новый и 
обширный материал. Лекции по физической географии он начал читать 
в 1756 г. и объявлял их в течение профессорской деятельности 47 раз. 
Затем с 1767 по 1788 г. Кант 9 раз читал лекции по естественному 
праву. С 1770 г. Кант начинает чтение лекций по логике и читает их 
54 раза. С 1772 г. начинаются и лекции по метафизике, которые объ­
являлись 49 раз. Также с 1772 г. Кант начал чтение лекций по антро­
пологии, которые объявлялись им 24 раза. Чтение лекций Кант 
прекратил летом 1796 г., когда почувствовал себя уже не в силах их 
вести. 

Кант имеет в виду свое " Исследование отчетливости принципов 
естественной теологии и морали". — 196. 

2 Теренций (Terentius, Publius Afer, ок. 190 — 159 до н. э.) — 
римский комедиограф. Кант приводит слова из его комедии "Сам себя 
наказывающий". — 202. 

ГРЕЗЫ ДУХОВИДЦА, 
ПОЯСНЕННЫЕ ГРЕЗАМИ МЕТАФИЗИКИ 

"Träume eines Geistersehers, erläutert durch Traume der Metaphysik". 

Сочинение, написанное в конце 1765 г. и направленное против 
мистика Сведенборга, первоначально вышло анонимно, но авторство 
скоро было открыто, так как Кант не слишком старался сохранить свое 
инкогнито. 

Сведенборг (Swedenborg, Emanuel, 1688 — 1772), сначала довольно 
крупный естествоиспытатель, в возрасте 57 лет объявил себя "духовид­
цем", способным непосредственно созерцать мир "духов", и на основе 
своих "откровений" дал новое мистическое толкование первых книг 
Библии. Его система устанавливала существование трех областей бытия: 
рая, образуемого добродетельными человеческими "духами", ада, со-
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стоящего из себялюбивых "духов" , и промежуточного мира существ, 
не определившихся в добре или зле. Материальный мир рассматривался 
им как призрачный, и все явления в нем — как определяемые миром 
"духов". Выходило так, что вся Вселенная состоит из человеческих 
"духов", которые подчинены единому божеству — Христу, соединяю­
щему в себе Троицу христианской религии. Сведенборг подробно рас­
сказывал о своих беседах с "духами" других планет, о своем присутствии 
при одном из судов божества над "духами" и т. п. 

Кант имеет в виду Баумгартена, его "Metaphysica", § 742 и ел., 
а также Дарьеса (Danes) с его сочинением "Elemente metaphysices". — 
209. 

2 
Подразумевается, в частности, Дарьес, в сочинении которого 

"Psychologia rationalis" (§ 103, Coroll.) находим и положение, приво­
димое Кантом: ("Душа присуща всему телу в целом со всеми его ор­
ганическими частями"). — 212. 

3 
Кант цитирует здесь сочинение Бургава "Elemente chemiae", 1732, 

vol. 1, p. 64. — 219. 
Шталь (Stahl, Georg Ernst, 1660 — 1734) — известный ученый, 

создавший в медицине учение об анимизме, родоначальник витализма. 
Автор сочинений: "Theoria medica vera", Halar, 1708; "De vera diversitate 
corporis mixti et vivl ... demonstratio", Halae, 1707. — 220. 

Гофман (Hofmann, Friedrich, 1660 — 1742) — профессор меди­
цины, изобретатель, получивший мировую известность "гофманских ка­
пель". — 221. 

По вопросу об основах научного объяснения органической жизни 
Кант занимает здесь колеблющуюся и даже двойственную позицию. 
Высказываясь принципиально против всякой ссылки на нематериальные 
начала, служащей "убежищем для ленивой философии" и, следова­
тельно, по существу дела отказываясь от объяснения явлений органи­
ческой жизни из нематериальных начал, он в то же время склонен — 
в целях лучшего, как он думает, понимания изменений животной жизни 
— признать относительную правоту и за Шталем, который в противо­
положность Гофману и Бургаву объяснял эти изменения творческими 
воздействиями "нематериальной души". — 221. 

Имеется в виду, во-видимому, Дарьес, Эмпирическая психология, 
§ 26, и, быть может, также Баумгартен. — 221. 



Приводимая Кантом цитата есть изречение не Аристотеля, а 
Гераклита. См. Дильс, фрагмент 89: "У бодрствующих один общий 
мир, из дремлющих же каждый обращается [только] к своему собст­
венному". — 232. 

о 
Под философом, который "отдает предпочтение порядку вещей, 

построенному Вольфом не столько из эмпирического материала, сколько 
из хитростью приобретенных понятий". Кант понимает здесь не како­
го-нибудь одного определенного философа, а любого из правоверных 
вольфианцев, кроме Крузия, Кнутцена и некоторых других, которые 
были уже отчасти противниками Вольфа. — 233. 

Говоря об изречениях о мыслимом и немыслимом, Кант имеет 
в виду учение о познании бытия и о методе философского познания, 
изложенное Крузием в трех его сочинениях: "Entwurf der notwendigen 
Vernunftwahrheiten etc". Leipzig, 1745 ("Metaphysik"); "Weg zur 
Gewissheit und Zuverlässigkeit der menschlichen Erkenntnis", Leipzig, 1747 

("Logik"); "Anleitung, über naturliche Begebenheiten ordentlich und 

vorsichtig nachzudenken", Leipzig, 1749 ("Physik"). 

Для Крузия характерно противопоставление интуиции (немысли­
мого) проторенным путям рассудочного познания (мыслимому). — 233. 

Имеются в виду так называемые животные духи, о которых 
говорит Декарт. — 236. 

12 
Гудибрас — герой одноименного сатирического стихотворения 

английского роялиста Сэмуэля Батлера (Butler, Samuel, 1612 — 1680) 
в 9 песнях, направленного против пуритан и индепендентов времени 
Карла I. Кант ссылается на немецкий перевод этого сочинения, напе­
чатанный в Гамбурге и Лейпциге в 1765 г., с. 292 — 293. — 239. 

13 
В "Критике чистого разума" эта мысль развита более обстоя­

тельно. — 243. 
Артемидор из Эфеса (конец II в. до н. э.) написал книгу 

"Толкователь снов". — 248. 
Филострат из Самоса (210 — 240) — софист, написал био­

графию Аполлония Тианского. — 248. 
Аполлоний Тианский (I век) — неопифагореец, имел славу мага 

и прорицателя. — 248. 
17 

Имеется в виду "Неистовый Роланд" Ариосто (песнь 34, строфа 
67 и ел.). — 251. 404 



Имеется в виду Liskow, Sammlung satyrischer und ernsthafter 
Schriften, Frankfurt u. Leipzig, 1739. — 251. 

19 
Звериное число — 666. — 251. 

20 
Эрнеста (Ernesti, Johann August), издатель "Neue theologische 

Bibliothek", Leipzig, 1760. — 251. 
О ПЕРВОМ ОСНОВАНИИ РАЗЛИЧИЯ СТОРОН 

В ПРОСТРАНСТВЕ 

"Von dem ersten Grunde des Unterschiedes der Gegenden im Räume". 
Каких-либо определенных данных или указаний на конкретные 

условия возникновения этого сочинения не имеется. 
Эту мысль Бургав высказывает в своей книге "Elementa chemiae", 

I, p. 2. — 268. 2 Analysis situs — "геометрия положения" — отрасль математики, 
созданная Лейбницем и Эйлером и получившая впоследствии большое 
развитие под именем топологии. Analysis situs исследует такие вопросы 
геометрии, для решения которых нет необходимости измерять входящие 
в исследование величины. Теоремы "геометрии положения" отличаются 
от теорем обыкновенной геометрии "тем, что они являются чисто ка­
чественными, и тем, что они остались бы справедливыми, если бы 
фигуры копировались неискусным чертежником, который бы грубо из­
менял их пропорции и заменял прямые линии более или менее кривыми" 
(Анри Пуанкаре, Наука и гипотеза, М., 1904, с. 44). Так, Эйлер показал, 
что в произвольно выбранном сомкнутом многограннике, несмотря на 
произвольность его формы, т. е. произвольность числа его граней и 
произвольность вида плоских многоугольников, образующих его грани, 
существует замечательное, не зависящее от вида многогранника, соот­
ношение между числом А ребер, числом F граней и числом S вершин 
многогранника, а именно: А + 2 - F + S (см. Д. Граве» Энциклопедия 
математики, Киев, 1912, с. 315-316). — 268. 

Под понятием "абсолютного мирового пространства" Кант мыслит 
здесь, следуя Ньютону и в противоположность Лейбницу, пространство 
не в смысле системы пространственных отношений, т. е. не как "систему 
мест" (Stellensystem), а как единую, абсолютно реальную сферу, в ко­
торой отдельные отношения пространства и его положений могут су­
ществовать как в некоторого рода абсолютном вместилище. — 269. 

А 

Эйлер выступил против господствовавших ньютоновских воззре-
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ний на пространство и движение. Он исходил из несостоятельности 
ньютоновской теории света как "истечения" частиц в абсолютной пу­
стоте и доказывал необходимость признания заполненности мирового 
пространства тончайшей материей, эфиром, придерживаясь волновой 
теории света. Различными формами движения в эфире Эйлер пытался 
объяснить также явления электричества, магнетизма, теплоты, тяготе­
ния. 

Говоря о сочинении Эйлера, Кант имеет в виду его "Réflexions sur 

l'espace et le temps". — 269. 

Кант имеет в виду сочинение Мариотта "De la nature de 
l'air". — 272. 

Уллоа (Ulloa, don Antonio de, 1716 — 1795) — испанский морской 
офицер, член Королевского общества Англии. Автор книги "Relaclon 
historica del viage a la America meridional". — 272. 

7 
Борелли (Borelli, Giovanni Alfonso, 1608 — 1679) — известный 

итальянский физик, автор корпускулярной теории и физической теории 
спутников Юпитера. Пытался применить принципы математики для 
объяснения физиологии животных. — 272. 

β 
Боннэ (Bonnet, Charles, 1720 — 1793) — швейцарский зоолог, 

ботаник и философ. — 272. 

О ФОРМЕ И ПРИНЦИПАХ 
ЧУВСТВЕННО ВОСПРИНИМАЕМОГО 

И ИНТЕЛЛИГИБЕЛЬНОГО МИРА 

"De mundi sensibilis atque intelligibilis forma et principiis. Dissertatio 
pro loco professionis log. et metaph. ordinariae rite sibi vindicando, quam 
cxigentibus statutis academicis publice tuebitur Immanuel Kant. Respondentis 
munere fungetur Marcus Herz, Berolinensis, Gente iudaeus, medicinae et 
philosophiae cultor, contra opponentes Georgium Wilhelmum Schreiber, Reg. 
Bor. Art. Stud. Iohannem Augustum Stein, Reg. Bor. I U. C. et Georgium 
Danielem Schroeter, Elbing. S. S. theol. C. in auditorio maximo horis matutinis 
et pomeridianis consuetis D. XXI. Aug. A. MDCCLXX" ("О форме и 
принципах чувственно воспринимаемого и умопостигаемого мира. Дис­
сертация на предмет соискания в установленном порядке кафедры про­
фессора логики и метафизики, которую будет публично защищать в 
соответствии с действующими академическими правилами Иммануил 
Кант. В качестве респондента выступит Марк Герц из Берлина, родом 
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иудей, медицины и философии почитатель, против оппонентов Георга 
Вильгельма Шрейбера, королевского прусского кандидата искусств, 
Иоганна Аугуста Штейна, королевского прусского кандидата обоих прав, 
Георга Даниэля Шрётера, кандидата богословия из Эльбинга. В большой 
аудитории в обычные утренние и послеобеденные часы 21 августа 1770 
года"). 

Диссертацию предваряет следующее посвящение: "Августейшему, 
светлейшему и самодержавнейшему королю и государю господину 
Фридриху, королю прусскому, маркграфу Бранденбургскому, импер­
скому архикамерарию и великому герцогу Силезскому, и пр., и пр., и 
пр. Отцу отечества, кротчайшему королю и государю своему всемило­
стивейшему, этого первенца доверенной ему должности благоговейно 
посвящаю, верноподданнейший Иммануил Кант**. 

31 марта 1770 г. Канту, тогда приват-доценту Кёнигсбергского уни­
верситета, была предоставлена ординарная профессура логики и мета­
физики. В письме к Иоганну Ламберту от 2 сентября 1770 г. Кант по 
поводу взглядов, выраженных в диссертации, пишет: "Уже год, как я 
пришел к этим взглядам". Хотя при этом Кант и упоминает "утоми-
тельную академическую работу" как мешавшую его творческой работе, 
однако ясно видно, что тема диссертации была для него в основном 
совершенно продуманной еще за год до ее защиты. Уже в сентябре 
1770 г., т. е. непосредственно после защиты диссертации, Кант думал 
пополнить ее несколькими печатными листами, чтобы по возможности 
устранить недостатки, обусловленные спешностью ее написания, и луч­
ше выразить основной смысл ее содержания в целом; в особенности 
разделы второй, третий и пятый он считал заслуживающими более 
подробной и тщательной разработки. В июне 1771 г. Кант занят более 
радикальным планом уже не частичной переработки, а полной замены 
диссертации совсем новым сочинением под заглавием: "Границы чув­
ственности и разума". 

Марк Герц, рецензировавший диссертацию Канта, написал о ней 
нечто вроде ее комментария (около 150 страниц) под заглавием 
"Betrachtungen aus der spekulativen Weltweisheit" ("Рассуждения из об­
ласти умозрительной философии"), Königsberg, 1771. Переиздано — 
Hamburg, 1990. 

Под понятием "актуального математического бесконечного" в дан-
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ном контексте следует, по-видимому, разуметь: "непрерывно все дальше 
и дальше продолжающийся процесс синтеза математической величины". 
Будучи ограничен человеческим рассудком (интеллектом), процесс этот, 
по Канту, фактически никогда не может быть завершен и, следовательно, 
не может стать предметом обозрения в целом. И все же существует, по 
его мнению, само по себе некоторое бесконечное целое, доступное, быть 
может, для рассудка абсолютного, следовательно, нечеловеческого. — 
280. 

Термин "трансцендентальный" употреблен здесь Кантом в старом, 
схоластическом смысле — как нечто запредельное. — 281. 

α 

Под чувственностью Кант понимает здесь способность познающего 
субъекта иметь дело с предметами, как они даются познающему субъ­
екту, через посредство впечатлений, производимых на него воздействием 
объектов. При этом, однако, Кант в отличие от того, что впоследствии 
было развито им в мКритике чистого разума1*, почти не касается вопроса 
о том, каким образом из разрозненных чувственно данных впечатлений 
складывается восприятие целостного объекта как явления. "Чувствен­
ность" оказывается здесь у Канта не только отличной от рассудка по 
своей функции, но и совершенно оторванной и изолированной от него. 
В диссертации нет еще характерного для "Критики чистого разума" 
учения о схематизме категорий, нет и учения о синтетических прин­
ципах рассудка как основном условии возможности научного познания 
природы. Проводимое Кантом различение чувственности и рассудка 
ставится под влиянием Платона в параллель и даже в зависимость от 
деления бытия на мир феноменов, познаваемый посредством чувствен­
ности, и мир ноуменов, познаваемый рассудком через посредство "ин­
теллектуального созерцания". Дуализму двух миров соответствует, 
таким образом, дуализм также и двух родов, или способов, познания. 
— 285. 

Термином "интеллигибельное" Кант в диссертации 1770 г. поль­
зуется прежде всего для обозначения того особого мира, который в 
отличие от чувственно воспринимаемого мира феноменов, или явлений, 
может познаваться только чистой деятельностью рассудка. Интеллиги­
бельными оказываются в диссертации 1770 г. не только сверхчувствен­
ные вещи (ноумены), но и постигающие их, от всякой чувственной 
примеси освобожденные категории, которые именно в силу этой своей 
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несмешанности ни с чем чувственным и получают значение и название 
идей в более или менее точном соответствии этого термина с тем, что 
под идеями понимал Платон. В ином смысле понимается этот термин 
в позднейшей трансцендентальной философии Канта, начиная с "Кри­
тики чистого разума" (1781 г.). Что касается роли, которую рассудок 
и разум ифают в познании умопостигаемых объектов, то в диссертации 
1770 г. сколько-нибудь четкое различие между рассудком и разумом 
отсутствует. — 285. 

Это понимание метафизики Кант положил в основу всего после­
дующего, так называемого критического периода. — 289. 

Под "эмпирической психологией" Кант понимает здесь науку о 
явлениях внутреннего опыта. С конца 70-х годов XVIII в. Кант уже 
решительно отрицал возможность такой "науки** на том основании, что 
к явлениям внутреннего чувства, поскольку они берутся вне связи с 
пространством и миром внешних явлений, не приложимы ни категория 
субстанции, ни категория причинности. — 291. 

7 -
Полное заглавие сочинения Кестнера гласит: "Anfangsgrunde der 

höheren Mechanik, welche von der Bewegung fester Körper besonders die 
praktischen Lehren enthalten", Göttingen, 1766. Место, о котором речь 
идет в диссертации Канта, находится в третьем разделе. — 295. 

g 
Время, как и пространство, не есть, по Канту, эмпирическое или 

общее (абстрактное) понятие, а необходимое представление a priori. — 
297. 

о 
Это утверждение Канта о том, что "по отношению ко всему 

чувственно воспринимаемому** пространство **в высшей степени истин­
но**, имеет здесь тот смысл, что пространство, по Канту, составляет 
необходимое условие возможности всех чувственных явлений и даже 
всякого вообще внешнего восприятия. — 301. 

Под предустановленной гармонией Лейбниц, автор этой гипо­
тезы, понимал взаимную согласованность рядов представлений в каждой 
монаде, которую могло создать только божество, поскольку действовать 
друг на друга монады, по учению Лейбница, не могут. Согласно лей-
бницевской гипотезе предустановленной гармонии, физические и ду­
шевные процессы должны так же строго соответствовать друг другу, 
как показания времени на хорошо устроенных и одновременно заве­
денных часах. 
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Под окказионализмом понимается учение о так называемых слу­
чайных причинах, возникшее из попыток решения проблемы о взаи­
модействии души с телом. Если Декарт пытался решить эту проблему 
допущением "жизненных духов", действующих в крсви, и действиями 
"духа на шишковидную железу", то окказионалисты (Гейлингс и Маль-
бранш) вовсе отказались от идеи взаимодействия как несогласной с 
дуализмом субстанций и учили, будто существование душевных или 
телесных процессов является для Бога только поводом вызывать соот­
ветствующие движения тела представления в душе или соответствующие 
представлениям души движения в теле. — 307. 

Учение о физическом влиянии — influxus physicus (подразуме­
вается влияние тела и души друг на друга) — было первоначально 
сформулировано некоторыми схоластиками и развито затем Декартом. 
Сущность этого учения состояла в признании непосредственного воз­
действия одних субстанций на другие вследствие первоначального 
объединения всех их в одной универсальной субстанции (божестве). 
—308. 

12 
Кант имеет здесь в виду то, что впоследствии (в "Критике 

чистого разума") было им определено как первая и вторая космогони­
ческие (математические) антиномии, связанные с понятием величины 
мира. — 316 

РЕЦЕНЗИЯ НА СОЧИНЕНИЕ МОСКАТИ 
"О СУЩЕСТВЕННОМ РАЗЛИЧИИ В СТРОЕНИИ 

ТЕЛА ЖИВОТНЫХ И ЛЮДЕЙ" 

"Recension von Moscatis Schrift: Von dem körperlichen wesentlichen 
Unterschiede zwischen der Struktur der Thiere und Menschen*1. 

Статья была напечатана анонимно 23 августа 1771 г. в 
"Königsbergische gelehrte und politische Zeitungen", No. 67. Авторство 
Канта подтверждается рукописным примечанием Крауса (Kraus, 
Christian Jacob, 1753 — 1807), ученика и друга Канта, к речи теолога 
Вальда (Wald, Samuel Gottlieb, 1762 — 1828), посвященной памяти 
Канта (см. Reicke, Kantiana, 1860), где на стр. 66 — 68 была впервые 
перепечатана и сама рецензия 
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О РАЗЛИЧНЫХ ЧЕЛОВЕЧЕСКИХ РАСАХ 

"Von den verschiedenen Racen der Menschen". 
Статья эта появилась первоначально как уведомление о расписании 

лекций Канта в Кёнигсбергском университете по физической географии 
на летний семестр 1775 г. В дальнейшем Кант нашел нужным подвер­
гнуть статью переработке и поместил ее в новом, расширенном виде во 
второй части издававшегося И. Я. Энгелем журнала "Der Philosoph für 

die Welt" (1777 г.). 
Этот принцип сформулирован Бюффоном в его "Histoire naturelle: 

histoire de l'ane", Ed. par С. S. Sonnini, Paris, 1808, ХХП, p. 279. — 
326. 

2 Упоминаемое Кантом мнение Мопертюи высказано в "Système de 

la nature", thèse LVI, Oeuvres, Lyon, 1756, II, 159. — 329. 
з 

Нибур (Niebuhr, Carsten, 1733 — 1815) — отец известного ис­
торика, совершил по поручению Датского общества (1761 — 1767) 
большое путешествие по Аравии, которое он и описал затем в 1772 — 
1778 гг. — 330. 

4 
Американцами Кант называет индейцев, древнейшее коренное 

население Америки. — 331. 
Кранц (Cranz, David, 1723 — 1777) — путешественник, пробыл 

в течение года в Гренландии, которую описал в своем сочинении 
"Historie von Grönland", Leipzig, 1765. — 335. 

Дегинъ (Deguignes, Joseph, 1721 — 1800) — французский ори­
енталист, автор "Histoire générale des Huns", Paris, 1756. — 336. 

η 
Айвес (Ives, Edward, ум. 1786) — английский корабельный врач, 

совершил путешествие по Индии и Персии, которое он описал 
в 1773 г. — 338. 

Парсы — племя иранского происхождения, представители кото­
рого живут преимущественно в Индии и Персии. Кант имеет здесь в 
виду персидскую ветвь парсов. — 339. 

Q 

Бюаш (Buache, Philippe, 1700 — 1773) — видный французский 
географ. — 343. 

ДВЕ СТАТЬИ ОТНОСИТЕЛЬНО "ФИЛАНТРОПИНА" 

Статьи эти хронологически (1776—1777) следуют за сочинением 
Канта аО различных человеческих расах" и посвящены возникшему 
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тогда отчасти благодаря влиянию педагога Базедова (Basedow, Johann 
Bernhard, 1723 — 1790) движению за реформу педагогического дела в 
Европе. 

Известно увлечение Канта романом Руссо "Эмиль" (1762), посвя­
щенным вопросам воспитания. Горячий интерес Кант проявил также и 
к первому возникшему в Германии на новых принципах педагогическому 
институту "Филантропину", учрежденному Базедовым в 1774 г. в Де-
ссау. 

Кант старался поддержать своим влиянием и рекомендациями вновь 
возникшее учебное заведение, с духом и принципами воспитания ко­
торого он был вполне согласен. Первая статья Канта о "Филантропине", 
первоначально вышедшая анонимно в "Königsbergische gelehrte und 
politische Zeitungen" от 28 марта 1776 г., не имела успеха, и институт 
продолжал испытывать серьезные материальные затруднения. Это по­
будило Канта через год (27 марта 1777 г.) выступить со второй статьей, 
подписанной буквой К. Но и вторая статья Канта имела лишь весьма 
незначительный успех. Однако интерес Канта к вопросам о целях и 
форме воспитания не ослабевал и в дальнейшее время. В Кёнигсбергском 
университете Кантом был прочитан не менее четырех раз (зимой 
1776/77 г., летом 1780, зимой 1783/84 и зимой 1786/87 г.) курс прак­
тической педагогики. 

Имеется в виду Базедов с его идеей "Филантропина". — 347. 
2 

Кант имеет в виду принца Леопольда фон Ангальт-Дессау, ко­
торый, увлеченный идеями Базедова, пригласил его в Дессау для со­
здания "Филантропина". — 348. 

3 Мангельсдорф (Mangelsdorf, Kar! Епгавюи, 1748 — 1802) — в 
середине 70-х годов преподаватель "Филантропина", позднее профессор 
риторики и истории в Кенигсберге. — 350. 

4 .. 
Имеется в виду "Konigsbergische gelehrte und politische Zeitungen" 

от 13 марта 1777 г. — 470. 
"Педагогические беседы" - "Pädagogische Unterhandlungen" — 

периодическое издание, выходившее в Дессау (1777 — 1779) под ре­
дакцией И. Б. Базедова и И. Г. Кампе (Campe, Joachim Heinrich, 
1746 — 1818). — 351. 

Бюишнг (Busching, Anton Friedrich, 1724 — 1793) — геолог, 
географ и статистик. В 1773 — 1787 гг. издавал в Берлине еженедельник 
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"Wöchentliche Nachrichten von neuen Landcharten, geographischen, 
statistischen und historischen Büchern und Sachen". — 351. 

ЗАМЕТКИ В КНИГЕ "НАБЛЮДЕНИЯ 
НАД ЧУВСТВОМ ПРЕКРАСНОГО И ВОЗВЫШЕННОГО" 

Кант имел обыкновение любую пришедшую ему мысль немедленно 
записывать. Он делал это где угодно, в том числе на страницах книг. 
В данном случае перед нами заметки, выполненные на полях книги 
"Наблюдения над чувством прекрасного и возвышенного'1. Частично эти 
записи имеют отношение к тексту книги, частично с ним не связаны. 
Для печати они не предназначались. Впервые опубликованы посмертно 
в 1842 г. в Собрании сочинений Канта, которое выпускали Розенкранц 
и Шуберт. Наиболее полной и тщательно выверенной, снабженной под­
робными комментариями является последняя публикация, выполненная 
М. Ришмюллер в серии Kant-Forschungen. Bd. 3. Hamburg. 1991. По 
этой публикации выправлен и русский перевод, который охватывает 
только часть заметок (как и в первом издании в рамках шеститомника, 
что впрочем не было в свое время оговорено). 

Александру Великому был подан письменный донос, в котором 
его врача Филиппа обвиняли в желании отравить Александра. Алек­
сандр, однако, не поверил доносу и, взяв одной рукой кубок с питьем, 
приготовленным для него Филиппом, выпил его, а другой рукой тут 
же подал Филиппу написанное против него обвинение. — 354. 

7 Имеется в виду Катон Утический, ставший во времена Канта 
особенно известным в Германии благодаря трагедии Готшеда (Gottsched, 
Johann Christoph, 1700 — 1766) "Умирающий Катон". — 354. 3 "Неистовый Ионафан" — роман любимого Кантом английского 
писателя Фильдинга (Fielding, Henry, 1707 — Д754). — 355. 4 

Имеется в виду роман Руссо "Эмиль, или О воспитаниип, в 
котором развиты принципы воспитания человека соответственно его 
естественным способностям и склонностям в противовес схоластическому 
воспитанию. — 365. 

Очевидно, имеется в виду русский царь Петр I. — 368. 
Теофраст (ок. 372 — 287 до н.э.) — древнегреческий философ 

и исследователь природы. — 374. 7 Королю Кастилии Альфонсу X (1221 — 1284) приписывали 
критическое возражение по поводу сложности устройства Вселенной. 
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Основатель манихейства полагал, что мир сотворил не один Бог, а два 
(один — добрый, другой — злой). Ньютон, Руссо и поэт Поп были 
сторонниками учения о едином божественном начале добра и опирались 
на это учение в своей оценке мира и жизни. В докритическии период 
Кант также был склонен признать этот принцип "безраздельного могу­
щества добра в миреп. — 381. 

Имеется в виду положение Попа о том, что наш мир — наилучший 
мир. — 381. 
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